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MANUEL DES CONSIGNES DE SECURITE

m Lire attentivement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une
utilisation non conforme dégagerait Krups de toute
responsabilité.

m Pour les pays non européens uniquement :

- Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d’'une surveillance ou d’instructions préalables
concernant ’utilisation de I'appareil.

- Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer gu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

m Si le cable d’alimentation est endommagé, n’utilisez
pas I'appareil. Faites obligatoirement remplacer le céble
d’alimentation par le fabricant, son service apres-vente
ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter
tout danger.

m Cet appareil est congu pour une utilisation en intérieur
dans un contexte privé uniquement, et a une altitude
inférieure a 2000 m.

m Ne pas mettre 'appareil, le cable d’alimentation ou la
fiche dans I’eau ou tout autre liquide.

m Votre machine a été congue pour un usage domestique
seulement.

m Elle n’a pas été congue pour étre utilisée dans les cas
suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel
dans des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractere résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d’hétes.

m Suivez toujours les instructions de nettoyage de I'appareil :
- Débranchez I'appareil.

- Ne nettoyez pas I'appareil tant qu’il est chaud.

- Utilisez une éponge ou un chiffon mouillé pour nettoyer
I'appareil.

- Ne mettez en aucun cas I'appareil dans I’eau ou sous le
robinet.

m DANGER : Risque de blessures en cas d’utilisation
incorrecte de I'appareil.

m AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, ne pas toucher les
surfaces chaudes (téte de percolation, porte-filtre, le
plateau chauffe-tasses et buse vapeur), soumises a une
chaleur résiduelle.

m En cas d’utilisation de la buse veillez a ce que celle-ci soit
bien orientée afin d’éviter tout risque de brdllure.

m Vérifiez que le porte-filtre est bien serré avant de faire
couler le café.

m Pour les pays européens uniquement :

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d’au moins 8 ans, a condition qu’ils bénéficient d’une
surveillance ou qu’ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’ils
comprennent bien les dangers encourus. Le nettoyage
et I’entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés
de plus de 8 ans et gu’ils soient sous la surveillance
d’un adulte.

- Conserver I'appareil et son cable hors de portée des
enfants 4gés de moins de 8 ans.

| Frangais|



- Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont I’expérience ou les connaissances
ne sont pas suffisantes, a condition qu’ils bénéficient
d’une surveillance ou qu’ils aient recu des instructions
quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en
comprennent bien les dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

m Ne branchez I’appareil que sur une prise avec terre.
Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique
de I'appareil correspond bien a celle de votre installation
électrique.

m Ne pas utiliser 'appareil s’il ne fonctionne pas
correctement ou s’il a été€ endommagé. Dans ce cas,
s’adresser a un centre de service agréé.

m Toute erreur de branchement annule la garantie.

m N’enlevez pas le porte-filtre contenant la mouture durant
le passage de I'’eau car ’appareil est alors sous pression.

m N'utilisez pas I'appareil si le tiroir récolte-gouttes et la grille
ne sont pas mis en place.

m Débrancher I'appareil lors d’'une absence prolongée et
lors du nettoyage.

m La prise doit étre retirée en cas de probléeme durant
I’écoulement du café ou avant de nettoyer votre appareil.

m Ne pas débrancher la fiche de la prise en tirant sur le
cable.

m Le cable d’alimentation ne doit jamais étre a proximité
ou en contact avec les parties chaudes de votre appareil,
prés d’une source de chaleur ou sur un angle vif.

m | ’appareil ne doit pas étre placé a I'interieur d’un meuble
lorsqu’il est en cours d’utilisation.

m Conformez-vous a la notice pour les instructions de
détartrage.

m Toute intervention autre que le nettoyage et I’entretien usuel
par le client doit étre effectuée par un centre service agréé.

m Consultez le manuel d’instructions pour savoir si certains
accessoires ou pieces amovibles peuvent étre lavés au
lave-vaisselle.

m Pour votre sécurité, n’utiliser que des accessoires et des
pieces détachées Krups adaptés a votre appareil.

m | ’appareil n’est pas destiné a la préparation de boissons
pour les nourrissons.

m Tous les appareils sont soumis a un contréle qualité
sévere. Des essais d’utilisation pratiques sont faits avec
des appareils pris au hasard ce qui explique d’éventuelles
traces d’utilisation.

m Pour diminuer les risques de blessures, ne pas laisser le
cordon pendre de la table ou du comptoir, ou il pourrait
étre tiré par un enfant ou faire trébucher quelqu’un.

m Une vigilance est nécessaire lorsque I'appareil est en
fonctionnement.

m Ne jamais verser d’eau froide dans le réservoir
immédiatement apres un cycle d’infusion. Attendre que
I’appareil refroidisse entre chaque préparation.

m Ne pas placer sur ou pres d’un brlleur a gaz, d’'une
plaque électrique ou dans un four chaud.

m Utiliser cet appareil uniquement pour 'usage auquel il est
destiné.

m Ne jamais manipuler I'appareil les mains mouillées.

m Ne pas placer d’élément chaud sur I'appareil.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

m Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima

di utilizzare I’apparecchio per la prima volta e

conservarle per riferimento futuro: KRUPS non

si assume alcuna responsabilita per un uso non

conforme alle istruzioni.

m Solo per i mercati extra europei:

- Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali 0
mentali sono ridotte o da persone prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

- Si consiglia di sorvegliare i bambini per accertarsi che
non giochino con |'apparecchio.

m Non utilizzare I’apparecchio se il cavo di alimentazione

o la spina sono danneggiati. Se danneggiato, il cavo di

alimentazione deve essere sostituito dal fabbricante, dal

suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.
m Questo apparecchio & progettato unicamente per uso

domestico ad un’altitudine inferiore a 2000 m.

m Non immergere I’apparecchio, il cavo di alimentazione o
la spina in acqua o altri liquidi.

m Questo apparecchio & progettato unicamente per uso
domestico.

m Questo apparecchio non é destinato a essere utilizzato
nei seguenti ambiti, pena I'annullamento della garanzia:

- cucine riservate al personale di negozi, uffici o altri
ambienti professionali;

- case coloniche;

- stanze di alberghi, motel e altri edifici residenziali;

- camere in affitto e altri ambienti analoghi.

m Per pulire 'apparecchio, rispettare sempre le istruzioni di
pulizia:

Scollegare I'apparecchio.

Non pulire I'apparecchio quando & caldo.

Pulire con un panno umido o una spugna.

Non immergere mai I’apparecchio in acqua e non

collocarlo sotto un getto di acqua corrente.

m ATTENZIONE: I'utilizzo non corretto dell’apparecchio puo
causare il rischio di lesioni.

m ATTENZIONE: dopo I'uso, non toccare le superfici calde
(gruppo filtro, supporto filtro, piastra riscaldante e ugello
vapore) soggette a calore residuo.

m Prestare attenzione durante I'utilizzo dell’'ugello vapore,
poiché il vapore in uscita pud causare ustioni.

m Verificare che il porta-filtro sia installato saldamente prima
di filtrare il caffée.

m Solo per i mercati europei:

- Questo apparecchio pud essere usato da bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza,
se supervisionate, istruite sulle modalita d'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e consapevoli dei
rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione
ordinaria possono essere effettuate da bambini solo se
di eta superiore a 8 anni e supervisionati.

- Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano
dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

- Questo apparecchio puo essere usato da persone le
cui capacita fisiche, sensoriali 0 mentali sono ridotte
0 da persone prive di esperienza o conoscenza,
solo se supervisionate o istruite sulle modalita d'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e consapevoli dei rischi
correlati.
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- | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

m Collegare I’'apparecchio esclusivamente a una
presa di corrente dotata di messa a terra. Verificare
che il voltaggio indicato sulla targhetta di potenza
dell’apparecchio corrisponda a quella della rete elettrica.

m Non utilizzare 'apparecchio se non funziona
correttamente o e stato danneggiato. In tal caso,
contattare un centro di assistenza autorizzato.

m Eventuali errori nel collegamento elettrico annulleranno la
garanzia.

m Non rimuovere il porta-filtro contenente il caffé macinato
mentre I’acqua sta filtrando, perché I'apparecchio & sotto
pressione.

m Non utilizzare se il vassoio raccogli-gocce e la griglia non
sono installare.

m Scollegare I'apparecchio dopo I'uso e durante la pulizia.

m Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente in caso di
malfunzionamento o prima di pulirlo.

m Non tirare il cavo per scollegare I’'apparecchio dalla presa
di corrente.

m Non tenere il cavo di alimentazione in prossimita delle
parti calde dell’apparecchio o di fonti di calore o sopra
uno spigolo tagliente.

m ’apparecchio non deve essere posizionato all’interno di
un mobile quando € in funzione.

m Fare riferimento alle istruzioni sulla decalcificazione
dell’apparecchio.

m Tutti gli interventi ad eccezione della pulizia e della
manutenzione ordinaria da parte dell’utente devono
essere effettuare da un centro di assistenza autorizzato.

m Fare riferimento al manuale di istruzioni per sapere
se alcuni accessori o parti rimovibili sono lavabili in
lavastoviglie.

m Per ragioni di sicurezza, utilizzare esclusivamente gl
accessori del fabbricante e parti di ricambio progettate
per questo apparecchio.

m [ ’apparecchio non & adatto per preparare bevande per
bambini di eta inferiore a 2 anni.

m Tutti gli apparecchi sono soggetti a severe procedure di
controllo qualita. Eventuali tracce di utilizzo sono causate
da test di utilizzo effettivo su apparecchi selezionati
casualmente.

m Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal
tavolo o dal bancone, per evitare che qualcuno possa
inciampare.

m Fare sempre molta attenzione quando I'apparecchio &
acceso.

m Non versare acqua fredda nel serbatoio immediatamente
dopo un ciclo di preparazione. Lasciare che 'apparecchio
si raffreddi tra due preparazioni.

m Non installare sopra o vicino a fornelli a gas, elettrici o
forni.

m Non utilizzare I’apparecchio per scopi per i quali non e
progettato.

m Non utilizzare I’'apparecchio con le mani bagnate.

m Non appoggiare oggetti caldi sull’apparecchio.
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FOLLETO DE PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

m Lea detenidamente las instrucciones de uso antes
de proceder a utilizar por primera vez su aparato
y consérvelas como referencia futura. KRUPS no
asumira responsabilidad alguna por los danos o
lesiones que pudieran resultar como consecuencia de
una utilizacion del aparato diferente a la indicada en
estas instrucciones.
m Solo fuera de Europa:
- Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o que no cuenten con
la experiencia o los conocimientos necesarios, a menos
que estén supervisados o hayan recibido instrucciones
referentes a la utilizacion del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.
- Deberan supervisarse los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.
m No utilice el aparato si su cable de alimentacion o
enchufe estan dafados. Si el cable de alimentacion
esta dafado, debera sustituirlo el fabricante, su servicio
posventa, o una persona de cualificacion similar. De esta
manera se evitaran riesgos innecesarios.
m Su aparato ha sido disefiado Unicamente para uso doméstico
en interiores, a altitudes que no superen los 2000 m.
m No sumerja el aparato, su cable de alimentacion o
enchufe en agua ni en ningun otro liquido.
m Este aparato ha sido disefiado Unicamente para uso
doméstico.
m Por lo tanto, no debera utilizarse para ninguna otra
aplicacion y la garantia no tendra validez si se utiliza en
los siguientes entornos:

- Cocinas para uso del personal en tiendas, oficinas y
otros entornos laborales;

- Granjas;

- Para uso de clientes en hoteles, hostales y otros
entornos de tipo residencial;

- Fondas, casas de huéspedes y pensiones.

m A |la hora de limpiar su aparato, siga siempre las
instrucciones de limpieza indicadas:

Desenchufe el aparato de la red eléctrica.

No limpie el aparato mientras aun esta caliente.

Limpielo utilizando un pafio o una esponja humedos.

Nunca sumerja el aparato en agua ni lo limpie bajo el grifo.

m jADVERTENCIA! Existe riesgo de sufrir lesiones fisicas si
no se utiliza el aparato de la manera correcta.

m jADVERTENCIA! Inmediatamente después de su
utilizacion, no toque aquellas superficies del aparato
donde pueda haberse acumulado calor residual (cabezal
de filtrado, portafiltro, placa para calentar tazas y tobera
dispensadora de vapor).

m Tenga cuidado al utilizar la tobera dispensadora de vapor
ya que podria sufrir quemaduras.

m Asegurese de encajar correctamente el portafiltro en su sitio
antes de poner en marcha la maquina para preparar café.

m Solo en Europa:

- Este aparato podra ser utilizado por nifilos de una
edad minima de 8 afos siempre y cuando estén
supervisados o0 hayan recibido instrucciones referentes
a la utilizacién segura del aparato por parte de una
persona responsable y sean plenamente conscientes
de los riesgos implicados. La limpieza y las tareas de
mantenimiento asignadas al usuario no deberan ser
efectuadas por niflos a menos que tengan mas de 8
anos y estén debidamente supervisados.

| Espafiol |
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- Mantenga el aparato asi como su cable de alimentacion
fuera del alcance de ninos menores de 8 anos.

- Este aparato podra ser utilizado por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o0 mentales, o que
no cuenten con experiencia y conocimientos suficientes,
siempre que estén supervisados o hayan recibido
instrucciones referentes a la utilizacion segura del
aparato por parte de una persona responsable y sean
plenamente conscientes de los riesgos implicados.

- Los nifios no deben jugar con el producto.

m Enchufe Unicamente el aparato a una toma de corriente
que cuente con conexion a tierra. Asimismo, compruebe
que la tension de su suministro eléctrico coincide con
la indicada en la placa de especificaciones técnicas del
aparato.

m No utilice el aparato si esta dafiado en modo alguno o
no funciona como es debido. En dicho caso, péngase en
contacto con un centro de asistencia técnica autorizado.

m La garantia quedara anulada si se enchufa el aparato a
un suministro eléctrico inadecuado.

m Procure no retirar el portafiltro que contiene el café molido
mientras el agua esté fluyendo a través del aparato, ya que
este estara presurizado durante dicho intervalo.

m No utilice el aparato si la bandeja recogegotas y su rejilla
no estan correctamente instaladas en su sitio.

m Desenchufe el aparato de la red eléctrica en cuanto haya
terminado de utilizarlo y antes de proceder a su limpieza.

m Asegurese de retirar el enchufe de la toma de corriente en
caso de producirse alguna anomalia durante la utilizacion
del aparato, asi como antes de proceder a su limpieza.

m No tire directamente del cable de alimentacion para
desenchufar el aparato de la red eléctrica.

m Procure tender el cable de alimentacion de manera
que no esté cerca ni haga contacto con los elementos

calientes del aparato. Asimismo, manténgalo apartado de
fuentes de calor y cantos o bordes afilados.

m E| aparato no debe colocarse dentro de un armario
cuando se utilice.

m Consulte las instrucciones para proceder a la
descalcificacion de su aparato.

m Cualquier reparacion mas alla de las tareas de limpieza
y mantenimiento diario a efectuar por el usuario debera
confiarse a un servicio de asistencia técnica autorizado.

m Consulta el manual de instrucciones para saber qué
accesorios o piezas extraibles son aptos para el lavavajillas.

m Por su propia seguridad utilice Unicamente los accesorios
y recambios aprobados por el fabricante para su aparato.

m Este aparato no es adecuado para preparar bebidas
destinadas a nifos de una edad inferior a 2 afos.

m Todos los aparatos han sido sometidos a controles de calidad
exhaustivos. Estos incluyen pruebas reales en aparatos
seleccionados de manera aleatoria; de ahi que puedan
observarse indicios de utilizacién en su nuevo aparato.

m Para evitar en lo posible cualquier riesgo de lesiones
fisicas, no tienda el cable de alimentacién sobre una
mesa o encimera donde los nifios puedan tirar de él o sea
posible tropezarse de manera fortuita.

m Permanezca siempre atento cuando el aparato esté
enchufado y encendido.

m Nunca afiada agua fria en el depodsito inmediatamente
después de haber preparado café. Espere a que el
aparato se enfrie entre ciclos de preparacion de café.

m No coloque el aparato encima o cerca de estufas de gas
o eléctricas, ni en el interior de un horno mientras aun
estén calientes.

m No utilice el aparato para propésitos distintos al previsto.

m Nunca manipule el aparato con las manos humedas.

m No deposite ningun elemento caliente en el aparato.
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| Espafiol |



14

PRECAUCOES DE SEGURANCA

m Leia atentamente o manual de instru¢cdes antes
da primeira utilizacao, e guarde-o para futuras
utilizacoes. Qualquer utilizacao que nao esteja de
acordo com o manual de instrucoes liberta a KRUPS
de qualquer responsabilidade.

m Apenas mercados nao europeus:

- Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

- E importante vigiar as criancas por forma a garantir que
as mesmas nao brinquem com o aparelho.

m N&o utilize o aparelho se o cabo de alimentacéo ou a
ficha se encontrarem de alguma forma danificados.

O cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo

fabricante, um Servico de Assisténcia Técnica autorizado

Krups ou uma pessoa igualmente qualificada, de modo a

evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

m O seu aparelho foi concebido apenas para uso doméstico
no interior de casa e apenas a uma altitude abaixo dos
2000 m.

m N&o coloque o cabo, a ficha, nem o aparelho dentro de
agua ou qualquer outro tipo de liquido.

m O seu aparelho destina-se apenas a um uso doméstico.

m O aparelho nao foi concebido para ser utilizado nos
seguintes casos que ndo sdo cobertos pela garantia:

- nas zonas de alimentacao reservadas aos funcionarios
nas lojas, escritorios e outros ambientes profissionais,

- em quintas,

- por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
caracter residencial,

- em ambientes tipo quartos de hoteis.

m Siga sempre as instrucdes antes de proceder a limpeza
do seu aparelho:

Retire a ficha da tomada.

Nao limpe o aparelho enquanto estiver quente.

Limpe com um pano ligeiramente embebido em agua

Ou esponja.

Nunca coloque o aparelho dentro de 4gua nem o

coloque por baixo de agua corrente.

m AVISO: Risco de lesdes se ndo usar este aparelho
correctamente.

m AVISO: Apds cada utilizagdo, ndo toque nas superficies
quentes (cabeca de extraccao, porta filtro, placa de
aquecimento do jarro e tubo de vapor), sujeitas a calor
residual.

®m Tenha cuidado quando usar o tubo de vapor, pois o vapor
pode causar queimaduras.

m Certifique-se de que o porta filtro esta bem colocado
antes da extrac¢ao do café.

m Apenas mercados ndo europeus:

- O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes relativamente ao uso do
aparelho com seguranca e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas nao podem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao a realizar pelo
utilizador ndo podem ser efectuadas por criancas,

a menos que estas tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.
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- Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacao
fora do alcance de criangas com menos de 8 anos de
idade.

- As criancas nao devem brincar com o aparelho.

m Use apenas uma tomada com ligacao a terra para ligar
a maquina. Certifique-se de que a voltagem indicada na
placa das especificagdes do aparelho corresponde a da
sua instalacéao eléctrica.

m N3o use o aparelho se nao estiver a funcionar
correctamente ou se se encontrar de alguma forma
danificado. Em qualquer um destes casos, contacte um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado Krups.

m Qualquer problema com a ligacao eléctrica invalida a sua
garantia.

m N3o retire o suporte do filtro que contém o café moido
aquando da passagem da 4gua uma vez que a maquina
encontra-se sob presséo.

m N3o utilize a maquina caso a gaveta de recolha de pingos
e respectiva grelha ndao se encontrarem devidamente
colocados.

m Retire a ficha da tomada quando terminar de usar o
aparelho e antes de proceder a sua limpeza.

m Retire a ficha se ocorrer um problema durante o
funcionamento ou antes proceder a limpeza do aparelho.

m NZo puxe pelo cabo de alimentagao para retirar a ficha
da tomada.

m O cabo de alimentacado nunca devera ficar perto nem em
contacto com as pecas quentes do seu aparelho, perto
de uma fonte de calor ou por cima de uma extremidade
afiada.

m O aparelho nao devera ser colocado num armario durante
a utilizacao.

m Consulte as instrucdes para proceder a descalcificagcao

do seu aparelho.
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m Quaisquer intervencgdes para além da limpeza e
manutencao diaria efectuada a cargo do cliente tem de
ser efectuada por um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

m Consulte o manual de instrugdes para saber se alguns
acessorios ou algumas pecas amoviveis sao lavaveis na
maquina de lavar loica.

m Para sua seguranca, use apenas acessorios de origem e
pecas sobresselentes criadas para o seu aparelho.

m Este aparelho ndo é adequado para fazer bebidas para
bebés com menos de 2 anos de idade.

m Todos os aparelhos estido sujeitos a procedimentos de
controlo de qualidade rigorosos. Estes incluem testes
actuais de utilizacdo em aparelhos seleccionados
aleatoriamente, o que pode explicar alguns sinais de
utilizacao.

m Para reduzir o risco de lesdes, nao deixe o cabo
pendurado numa mesa ou balcdo, onde possa ser
puxado por uma crianga ou fazer com que alguém
tropece.

®m Permaneca sempre atento quando o aparelho estiver
ligado a alimentacéo e a funcionar.

m Nunca deite 4gua fria no depdsito imediatamente apds
um ciclo de infusédo. Deixe o aparelho arrefecer entre
preparacoes.

m Nao coloque em cima ou perto de um fogao a gas ou
eléctrico ligado ou num forno aquecido.

m Nao utilize o aparelho para outros fins para além dos
previstos.

®m Nunca utilize o aparelho com as maos molhadas.

m N&o coloque nenhuma peca quente no aparelho.
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SICHERHEITSHINWEISE

m Bitte lesen Sie die Anleitungen sorgfaltig durch, bevor
Sie lhr Gerat zum ersten Mal benutzen, und bewahren
Sie die Anleitungen zum Nachlesen auf. KRUPS
tiibernimmt keine Haftung fiir eine unsachgemaBe
Benutzung des Gerates.

m Nur nichteuropéische Markte:

- Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt.

— Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

m Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel oder
der Netzstecker beschadigt ist. Das Netzkabel muss
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder dhnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um jegliche
Gefahr zu vermeiden;

m lhr Gerat ist nur zum Privatgebrauch im Haus und auf
einer Héhe unter 2.000 m bestimmt.

m Tauchen Sie das Geréat, das Netzkabel oder den
Netzstecker nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit.

m |hr Gerat ist nur fUr den privaten Gebrauch konzipiert.

m Es ist nicht fir den Gebrauch in den folgenden
Einsatzbereichen bestimmt und die Garantie ist nicht
gultig far:

- Angestelltenkiichen in Geschéften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- landwirtschaftlichen Anwesen;

- Benutzung durch Gaste in Hotels, Motels und anderen
Unterkunftsarten;
- pensionsédhnliche Umgebungen.
m Folgen Sie stets den Reinigungsanleitungen zur
Reinigung lhres Gerétes:
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
- Reinigen Sie das Gerét nicht, solange es noch heif ist.
- Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder halten
Sie es unter laufendes Wasser.
m WARNUNG: Es besteht Verletzungsgefahr bei
unsachgemaBer Verwendung dieses Gerates.
m WARNUNG: Berthren Sie nach dem Gebrauch nicht
die heiBen Oberflachen (Filtrationsteil, Filterhalter,
Warmbhalteplatte fur Tassen und Dampfdise), sie
enthalten noch Restwarme.
m Seien Sie vorsichtig bei der Benutzung der Aufschaumduse,
da der Dampf Verbrennungen verursachen kann.
m \ergewissern Sie sich, dass der Filterhalter fest eingesetzt
ist, bevor Sie den Kaffee durchlaufen lassen.
m Nur européische Méarkte:
- Dieses Gerat kann von Kindern, die mindestens
acht Jahre alt sind, und Personen mit verminderten
kérperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen, benutzt
werden, solange sie durch eine flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person, beaufsichtigt werden und in
die sichere Benutzung des Gerates unterwiesen wurden
und sich den damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Die Reinigung und vom Benutzer auszuflihrende
Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ausgefihrt
werden; es sei denn, sie sind alter als acht Jahre und
werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
- Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel auBer
Reichweite von Kindern unter acht Jahren.
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- Lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, ob
Zubehorteile oder abnehmbare Teile spllmaschinenfest
sind.

m SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete
Netzsteckdose an. Prifen Sie, ob die auf dem
Leistungsschild des Gerates angegebene Netzspannung
mit der Ihrer Stromversorgung Ubereinstimmt. Wenn
Sie ein Verlangerungskabel verwenden, muss es einen
Stecker mit Erdung aufweisen und es muss so verlegt
werden, dass niemand darUber stolpern kann.

m Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht
ordnungsgeman funktioniert oder beschadigt wurde.
Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Reparaturwerkstétte.

m Jegliche Fehler beim elektrischen Anschluss setzen lhre
Garantie auBer Kraft.

m Entfernen Sie nicht den Filterhalter mit dem gemahlenen
Kaffee, wahrend Wasser durchlauft, weil das Gerat zu
diesem Zeitpunkt unter Druck steht.

m Lassen Sie das Gerat im Betrieb nie ohne Aufsicht.
Vorsicht im Umgang mit heiBen Getranken.

m Benutzen Sie das Gerat nicht ohne Abtropfschale und -gitter.

m Ziehen Sie den Netzstecker des Gerates, wenn Sie es
nicht mehr benutzen und wenn Sie es reinigen.

m Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat
abkihlen, wenn wahrend des Betriebs ein Problem auftritt
oder bevor Sie das Gerat reinigen.

m Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Netzstecker des
Gerates aus der Steckdose zu entfernen.

m Das Netzkabel darf niemals in der Nahe der heiBen Teile
lhres Geréates oder einer Warmequelle liegen oder diese
bertihren. Das Kabel darf nicht tber scharfe Kanten hangen.

m Das Geréat darf nicht in einem Schrank aufgestellt werden,
wahrend es in Betrieb ist.

m Lesen Sie in den Anleitungen nach, wie Sie Ihr Gerat entkalken.

m Alle Eingriffe, auBer die Reinigung und die tagliche
Wartung durch den Benutzer, missen von einer
autorisierten Reparaturwerkstatte vorgenommen werden.

m Lesen Sie in der Bedienungsanleitung nach, ob
Zubehorteile oder abnehmbare Teile spllmaschinenfest
sind.

m Verwenden Sie zu lhrer Sicherheit nur Zubehér und
Ersatzteile vom Hersteller, die fir Ihr Gerat entwickelt sind.

m Dieses Gerat ist nicht dazu geeignet, Getranke fur Babys
unter zwei Jahren zuzubereiten.

m Alle Geréte unterliegen strengen Qualitatskontrollverfahren.
Dazu gehdren stichprobenartige Gebrauchstests, die
etwaige Nutzungsspuren erklaren wirden.

m Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, lassen Sie das
Netzkabel nicht tber den Tisch oder die Theke hédngen, wo
ein Kind daran ziehen oder jemand dartber stolpern kénnte.

m Uberwachen Sie das Gerét stets aufmerksam, solange es
mit dem Netzstrom verbunden und angeschaltet ist.

m GieBen Sie niemals kaltes Wasser unmittelbar nach einem
Brihzyklus in den Wassertank. Lassen Sie das Geréat
zwischen den Zubereitungen abkuhlen.

m Stellen Sie das Gerét nicht auf oder in die Néhe
eines heiBen Gas- oder Elektroherdes oder in einen
aufgeheizten Ofen.

m Benutzen Sie das Gerét nur zu seinem
bestimmungsgemaBen Zweck.

m Benutzen Sie das Gerét niemals mit nassen Handen.

m Legen Sie keine heiBen Objekte auf das Gerat.
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SAFETY PRECAUTIONS BOOKLET

m Please read the instructions for use carefully before
using your appliance for the first time and retain
them for future reference: KRUPS cannot accept any
liability for non compliant appliance use.

m Non European markets only:

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

m Do not use the appliance if the power cord or plug is
damaged. The power cord must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service or similarly qualified
persons in order to avoid danger.

m Your appliance is intended for domestic use inside the
home only at an altitude below 2000 m.

m Do not immerse the appliance, power cord or plug in
water or any other liquid.

m Your appliance is designed for domestic use only.

m |t is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- Farm houses;

- By clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- Bed and breakfast type environments.

m Always follow the cleaning instructions to clean your
appliance:

- Unplug the appliance.

- Do not clean the appliance while hot.

- Clean with a damp cloth or sponge.

- Never immerse the appliance in water or put it under
running water.

m WARNING: Risks of injuries if you do not use this
appliance correctly.

m WARNING: During and after use, do not touch hot
surfaces (percolation head, filter holder, cup warming
plate and steam nozzle), subjected to residual heat.

m Take care when the steam spout is used as steam can
cause burns.

m Make sure the filter holder is tightly fitted before running
the coffee through.

m For European markets only:

- This appliance may be used by children of at least 8
years of age, as long as they are supervised and have
been given instructions about using the appliance
safely and are fully aware of the dangers involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children
under 8 years of age.

- This appliance may be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or whose
experience or knowledge is not sufficient, provided they
are supervised or have received instruction to use the
device safely and understand the dangers.

- Children shall not play with the appliance.
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m Only use an earthed socket to plug the machine in.
Check that the power voltage indicated on the
nameplate of the appliance corresponds to that of your
mains installation.

m Do not use the appliance if it is not working properly
or if it has been damaged. If this occurs, contact an
authorised service centre.

m Any error in the electrical connection will negate your
guarantee.

m Do not remove the filter holder containing the ground
coffee while the water is going through, because the
appliance is under pressure at that time.

m Do not use the appliance if the drip tray and the grid are
not in place.

m Unplug the appliance when you have finished using it and
when you clean it.

m Remove the plug if a problem occurs during operation or
before you clean the appliance.

m Do not pull on the cord to unplug the appliance.

m The power cord must never be close to or in contact with
the hot parts of your appliance, near a source of heat or
over a sharp edge.

m This appliance shall not be placed in a cabinet when in
use.

m Refer to the instructions for descaling your appliance.

m All interventions other than cleaning and everyday
maintenance by the customer must be performed by an
authorised service centre.

m Refer to the instruction manual to know if some
accessories or removable parts are dishwasher safe.

m For your safety, only use the manufacturer’s accessories
and spare parts designed for your appliance.
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m This appliance is not suitable for making drinks for babies
under the age of 2 years.

m All appliances are subject to strict quality control
procedures. These include actual usage tests on
randomly selected appliances, which would explain any
traces of use.

m To reduce the risk of injury, do not leave the cord hanging
over the table or counter, where it can be pulled on by a
child or trip someone.

m Always remain vigilant when the appliance is plugged in
and switched on.

m Never pour cold water in the tank immediately after
a brew cycle. Let the appliance cool down between
preparations.

m Do not place on or near a hot gas or electric burner, or
any other source of heat.

m Do not use appliance for other than intended use.

m Never operate the appliance with wet hands.

m Do not place any hot parts on the appliance.
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HANDLEIDING MET VEILIGHEIDSMAATREGELEN

m Lees de gebruiksaanwijzing grondig door voordat u
uw apparaat in gebruik neemt en bewaar deze voor
latere raadpleging. KRUPS is niet aansprakelijk voor
schade of letsel veroorzaakt door verkeerd gebruik
van het apparaat.

m Alleen voor niet-Europese markten:

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen
hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

- Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het
apparaat spelen.

m Gebruik het apparaat niet als het snoer of de
stekker beschadigd is. Laat het snoer vervangen
door de fabrikant, dienst na verkoop of gelijksoortig
gekwalificeerd persoon om elk gevaar te vermijden.

m Uw apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis, op een hoogte onder 2000 m.

m Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet onder
in water of een andere vloeistof.

m Uw apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

m Het apparaat is niet geschikt om in de volgende toepassingen
gebruikt te worden, en de garantie geldt niet voor:

- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere
werkruimten;

- Boerderijen;
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- Door klanten in hotels, motels en andere
verblijfplaatsen;

- Bed & breakfasts.

m Volg altijd de volgende aanwijzingen om uw apparaat
schoon te maken:

- Haal de stekker uit het stopcontact.

- Maak het apparaat niet schoon wanneer het nog warm is.

- Maak schoon met een vochtige doek of spons.

- Dompel het apparaat nooit in water of plaats deze niet
onder stromend water.

m WAARSCHUWING: Risico op letsel als u dit apparaat
verkeerd gebruikt.

m WAARSCHUWING: Raak de warme oppervlakken
(filterkop, filterhouder, kopverwarmingsplaat en stoomtuit)
na gebruik niet aan, deze kunnen nog warmte afgeven.

m Wees voorzichtig wanneer de stoomtuit wordt gebruikt,
de stoom kan brandwonden veroorzaken.

m Zorg dat de filterhouder stevig is vastgemaakt voordat u
met koffie zetten begint.

m Alleen voor Europese markten:

- Dit apparaat mag door kinderen die minstens 8 jaar oud
Zijn gebruikt worden, zolang ze onder toezicht staan en
aanwijzingen hebben gekregen over het juist en veilig
gebruik van het apparaat, en volledig op de hoogte
Zijn van de mogelijke gevaren. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en onderhouden tenzij ze ouder
dan 8 jaar zijn en onder toezicht van een volwassene
staan.

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.
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- Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, visuele of mentale mogelijkheden,
of die een gebrek aan ervaring of kennis hebben, op
voorwaarde dat ze onder toezicht staan of aanwijzingen
hebben gekregen hoe het apparaat veilig te gebruiken
en de mogelijke gevaren begrijpen.

- Laat kinderen niet met het apparaat spelen

m Steek de stekker altijd in een geaard stopcontact. Controleer
of de spanning vermeld op het typeplaatje van het apparaat
met de netspanning van uw woning overeenkomt.

m Gebruik het apparaat niet als deze niet juist werkt of
beschadigd is. Als dit zich voordoet, neem contact op
met een bevoegd servicecentrum.

m Elke fout in de elektrische verbinding maakt uw garantie
ongeldig.

m Verwijder de filterhouder die de gemalen koffie bevat
niet terwijl het water doorloopt, het apparaat staat op dit
moment namelijk onder druk.

m Gebruik het apparaat niet zonder geinstalleerde
opvangbak en rooster.

m Haal de stekker uit het stopcontact na gebruik en voor
reiniging.

m Haal de stekker uit het stopcontact als een probleem zich
tijdens de werking voordoet en voordat u het apparaat reinigt.

m Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te halen.

m Leg het snoer nooit in de buurt van of zorg dat deze niet
in contact komt met de hete delen van uw apparaat, in de
nabijheid van een warmtebron of over een scherpe rand.

m Het apparaat mag zich niet in een kast bevinden wanneer
in werking.

m Zie de gebruiksaanwijzing om uw apparaat te ontkalken.

m Laat elke tussenkomst, uitgezonderd de reiniging en
dagelijks onderhoud van het apparaat, aan een bevoegd
servicecentrum over.
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m Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om te controleren
of bepaalde accessoires of verwijderbare onderdelen
vaatwasmachinebestendig zijn.

m Voor uw veiligheid, gebruik alleen toebehoren en
reserveonderdelen van de fabrikant die specifiek voor het
apparaat zijn ontworpen.

m Dit apparaat is niet geschikt voor het bereiden van drank
voor baby's jonger dan 2 jaar.

m Alle apparaten zijn onderhevig aan strikte
kwaliteitscontroleprocedures. Deze omvatten effectieve
gebruikstesten op willekeurig geselecteerde apparaten.
Het is dus mogelijk dat u sporen van gebruik op uw
apparaat aantreft.

m Om het risico op letsel te beperken, laat het snoer niet
over de tafel of aanrecht hangen, zodat niemand er aan
kan trekken of over kan struikelen.

m Wees steeds alert wanneer het stekker van het apparaat
in het stopcontact zit en het apparaat ingeschakeld is.

m Na een koffiezetcyclus, giet nooit onmiddellijk koud
water in het reservoir. Laat het apparaat afkoelen tussen
meerdere koffiezetcycli.

m Plaats het apparaat niet op of in de nabijheid van een
gas- of elektrisch fornuis, of in een verwarmde oven.

m Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bedoeld is.

m Bedien het apparaat nooit met natte handen.

m Plaats geen hete onderdelen op het apparaat.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

m Laes venligst denne betjeningsvejledning grundigt
igennem for apparatet tages i anvendelse forste gang,
og opbevar den til senere brug: Krups patager sig
ikke noget ansvar ved forkert brug af apparatet.
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m Kun for markeder uden for Europa:

- Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt
af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sansemaessig eller mental kapacitet. Det bgr heller ikke
anvendes af personer med manglende erfaring eller
viden, medmindre de er under opsyn af, eller har faet
brugsvejledning fra en person med ansvar for deres
sikkerhed.

- Barn ber overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

m Benyt ikke apparatet, hvis elledningen eller stikket er
beskadiget. Elledningen skal udskiftes af producenten,
dennes serviceveerksted eller tilsvarende kvalificerede
personer for at undga fare.

m Apparatet er udelukkende beregnet til indenders brug i
hjemmet i en hgjde over havet pa under 2000 m.

m Nedsaenk ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand
eller anden vaeske.

m Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

m Det er ikke beregnet til brug i folgende tilfaelde, som ikke
daekkes af garantien:

- medarbejderkgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdspladser

- | landbrugsejendomme.

- Af gaester pa hoteller, moteller og andre
overnatningssteder.

- Bed and Breakfast-steder.

m Folg altid rengeringsanvisningerne, nar apparatet skal

rengores:

- Tag stikket ud af stikkontakten.

- Rengor ikke apparatet, mens det er varmt.

- Renger med en fugtig klud eller svamp.

- Apparatet ma aldrig nedseenkes i vand eller holdes
under rindende vand.

m ADVARSEL: Der er risiko for tilskadekomst ved ukorrekt
brug af apparatet.

m ADVARSEL: Néar apparatet har veeret i brug, skal man
ikke bergre de varme flader (filterhoved, filterholder,
kopopvarmningsplade og damptud) pa grund af eventuel
restvarme.

m Veer forsigtig, ndr damptuden benyttes, da damp kan give
skoldninger.

m Sorg for, at filterholderen slutter teet til, for kaffen lober
igennem.

m Kun for det europaeiske marked:

- Dette apparat kan benyttes af bgrn pa mindst 8 ar,
hvis de overvages imens og er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og er helt klar over de farer,
der kan veere forbundet med det. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og overvages af en voksen.

- Opbevar apparat og tilhgrende ledning utilgeengeligt for
born under 8 ar.

- Apparatet kan anvendes af personer med nedsat fysisk,
sansemeessig eller mental kapacitet, eller hvis erfaring
eller viden er begraenset, hvis de er under opsyn eller har
faet anvisninger i sikker brug af apparatet og forstar den
forbundne risiko.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

m Benyt kun et stik med jordforbindelse. Kontrollér, at den
speending, der er angivet pa enhedens typeskilt, svarer til
netspaendingen pa brugsstedet.

m Benyt ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt eller
er blevet beskadiget. | givet fald skal man kontakte et
godkendt serviceveerksted.

m Alle fejl i den elektriske tilslutning vil ophaeve Deres garanti.
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m Fjern ikke filterholderen med den malede kaffe, mens
vandet kares igennem, da apparatet star under tryk pa
dette tidspunkt.

m Benyt ikke apparatet, hvis drypbakken og risten ikke sidder i.

m Traek apparatets stik ud, nar det ikke er i brug, og nar det
rengores.

m Tag stikket ud, hvis der opstér et problem under brugen,
eller for apparatet rengares.

m Traek ikke i ledningen for at tage stikket ud af
stikkontakten.

m Ledningen ma aldrig veere teet pa, eller i kontakt med
apparatets varme dele, taet pa en varmekilde eller fores
over en skarp kant.

m Apparatet ma ikke sta i et skab, nar det er i brug.

m Afkalkning af apparatet er beskrevet i brugsvejledningen.

m Ethvert indgreb, ud over den rengering og daglige
vedligeholdelse, som brugeren foretager af apparatet,
skal udferes af et godkendt servicevaerksted.

m Se brugervejledningen for at finde ud af, om de forskellige
tilbeharsdele eller aftagelige dele taler opvaskemaskine.
m For Deres sikkerheds skyld ber De kun bruge det tilbehar og

de reservedele, som producenten har designet til apparatet.

m Dette apparat er ikke egnet til tilberedning af drikke til
spaadbarn under 2 ar.

m Alle apparater er underkastet streng kvalitetskontrol.
Kvalitetskontrollen omfatter brugstest af tilfaeldigt
udvalgte apparater, som kan forklare spor af brug.

m For at begraense risikoen for tilskadekomst skal man ikke
lade ledningen haenge ned fra bordet eller disken, hvor bern
kan traekke i den eller den, kan fa personer til at snuble.

m Sorg for, at holde gje med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten og teendt.

m Hezeld aldrig koldt vand i beholderen umiddelbart efter
brygning. Lad maskinen kgle af mellem hver brygning.

m Placér ikke apparatet pa, eller i neerheden af en varm
gasbraender, elektrisk kogeplade, eller i en varm ovn.

m Anvend ikke apparatet til andet end det tilsigtede formal.

m Betjen aldrig apparatet med vade haender.

m Der ma ikke stilles nogen varme dele pa apparatet.

HEFTE OM SIKKERHETSFORANSTALTNINGER

m Les brukerveiledningen noye for du bruker apparatet for
forste gang, og oppbevar den for fremtidig referanse.
KRUPS kan ikke ta ansvar for feil bruk av apparatet.

m Bare for ikke-europeiske markeder:

- Dette apparatet er ikke ment for bruk for personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har blitt vist eller oppleert i bruken av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

- Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

m |[kke bruk apparatet hvis stremkabelen eller pluggen
er skadet. Stramkabelen ma straks byttes ut av
produsenten, deres serviceagent eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga fare.

m Apparatet er beregnet for innendegrs bruk i hjemmet og
bare ved hgyder under 2000 moh.

m |[kke senk apparatet, stramkabelen eller pluggen ned i
vann eller annen vaeske.

m Apparatet er kun ment for bruk i hjemmet.

m Det er ikke ment for felgende bruksomrader, og garantien
vil ikke gjelde for:

- Personalekjokken i butikker, kontor eller andre
arbeidsmiljg,

- Vaningshus,
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- Av klienter pa hoteller, moteller eller andre liknende
miljger,

- Overnatting med frokost.

m Du ma alltid felge rengjeringsinstruksjonene ved
rengjering av apparatet:

- Koble fra apparatet.

- Ikke rengjor apparatet mens det er varmt.

- Rengjer med en fuktig klut eller svamp.

- Du ma aldri senke apparatet ned i vann eller sette det
under rennende vann.

m ADVARSEL: Hvis du ikke bruker dette apparatet pa riktig
mate, oppstar det skaderisiko.

m ADVARSEL: Etter bruk, ikke bergr varme overflater
(perkolasjonshode, filterholder, varmeplate for kopp og
dampdyse) med ettervarme.

m Veer forsiktig nar du bruker damptuten, ettersom damp
kan forarsake brannskader.

m Pase at filterholderen er stramt festet for kaffe fores
igjennom den.

m Bare for europeiske markeder:

- Dette apparatet kan brukes av barn som er minst 8 ar,
sa lenge de er under tilsyn og har blitt gitt instruksjoner
i sikker bruk av det og er fullstendig klar over farene
som kan oppsta. Rengjering og vedlikehold skal ikke
utfares av barn med mindre de er eldre enn 8 ar og
under oppsyn av en voksen.

- Hold apparatet og dets stremledning utilgjengelige for
barn yngre enn 8 ar.

- Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap hvis de har blitt vist eller oppleert
i bruk av apparatet pa en trygg mate og forstar farene
som er involvert.

- |Ikke la barn leke med apparatet.

m Plugg maskinen kun til en jordet stikkontakt. Kontroller at
spenningen pa typeskiltet til apparatet er i henhold til din
stremforsyning.

m |[kke bruk apparatet hvis det ikke fungerer som det
skal eller det er skadet. Ta kontakt med et autorisert
servicesenter hvis dette skulle skje.

m Enhver feil ved stramforsyningen vil ugyldiggjere
garantien.

m |[kke fjern filterholderen som inneholder malt kaffe
mens vannet passerer igiennom da enheten pa dette
tidspunktet er under trykk.

m Ikke bruk apparatet hvis dryppbrettet og risten ikke er pa
plass.

m Koble fra apparatet nar du er ferdig med a bruke det og
nar du rengjor det.

m Koble fra pluggen hvis det oppstar et problem under bruk
eller for du rengjer apparatet.

m Ikke trekk i ledningen for & koble fra apparatet.

m Stremledningen ma aldri veere i neerheten av eller
i kontakt med varme deler pa apparatet, naer en
varmekilde eller over en skarp kant.

m Apparatet ma ikke plasseres i et skap nar det er i bruk.

m Se instruksjonene for avkalkning av apparatet.

m Alle inngrep pa apparatet bortsett fra rengjering og
daglig vedlikehold av kunden, ma utferes av et autorisert
servicesenter.

m Se bruksanvisningen for & finne ut om tiloeher eller
avtakbare deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

m For din egen sikkerhet skal du kun bruke produsentens
tilbehgr og reservedeler som er utviklet for apparatet.

m Dette apparatet er ikke egnet til tilberedning av drikke for
barn under 2 ar.
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m Alle apparater gjennomgar strenge
kvalitetskontrollprosedyrer. Dette inkluderer faktiske
brukstester av vilkéarlig valgte apparater, noe som forklarer
eventuelle rester etter bruk.

m For & redusere risikoen for skade, skal ledningen ikke
henges over bordet eller benken hvor den kan trekkes
ned av et barn eller noen kan snuble i den.

m Vaer alltid papasselig nar apparatet er koblet til
stromnettet og slatt pa.

m Fyll aldri kaldt vann pa tanken direkte etter bruk. La
apparatet kjoles ned mellom hver bruk.

m |kke plasser apparatet i neerheten av en varm gass- eller
elektrisk ovn eller i en oppvarmet ovn.

m Ikke bruk enheten til andre formal enn det den er
beregnet pa.

m Apparatet ma aldri handteres med fuktige hender.

m Unnga a sette varme deler pa apparatet.

SAKERHETSATGARDER

m Las noga igenom bruksanvisningen innan du
anvander apparaten for forsta gdngen och spara den
for framtida bruk: KRUPS tar inget ansvar for icke-
kompatibel anvandning av apparaten.

m Endast fér icke-europeiska marknader:

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller saknar erfarenhet och kunskap,
savida de inte 6vervakas eller mottagit instruktioner
angaende anvandning av denna apparat av en person
som ansvarar for deras sakerhet.

- Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker
med apparaten.

m Anvand inte apparaten om strémkabeln eller kontakten ar

skadad. Stromkabeln maste bytas ut av tillverkaren, dess
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kundservice eller liknande kvalificerade personer for att
undvika fara.

m Apparaten ar avsedd for privat bruk i hemmet och under
2 000 meters hojd.

m Sank inte ner apparaten, stromkabeln eller kontakten i
vatten eller annan véatska.

m Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

m Den &r inte avsedd att anvandas i féljande
anvandningsomraden och garantin géller inte for:

- Personalomraden i butiker, kontor eller andra
arbetsmiljéer.

- Bondgérdar.

- Av kunder i hotell, motell eller andra bostadsmilj6er.

- Bed and breakfast-miljéer.

m FOlj alltid reng6éringsinstruktionerna vid rengéring av

apparaten:

- Koppla fran apparaten ur eluttaget.

- Rengdr inte apparaten medan den ar varm.

- Rengdr med en fuktig tygtrasa eller en svamp.

- Sénk aldrig ner apparaten i vatten och hall den inte
heller under rinnande vatten.

m VARNING! Det finns risk fér personskador om apparaten
anvands pa ett felaktigt sétt.

m VARNING! Vidrér inte de heta ytorna (perkulatorns évre del,
filterhallaren, varmhallningsplatta for kopp, angmunstycket)
eftersom varmen kan kvarsta.

m Var forsiktig nar pipen anvands eftersom het anga kan
orsaka brénnskador.

m Kontrollera att filterhallaren ar tatt monterad innan kaffet
rinner igenom.

m Endast fér europeiska marknader:

- Denna apparat kan anvandas av barn som ar minst 8 ar,
om de ar dvervakade och mottagit instruktioner om hur

man anvander apparaten pa ett sakert satt och ar fullt
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medvetna om riskerna. Rengoring och underhall far inte
utféras av barn om de inte ar minst atta ar gamla och
Overvakas av en vuxen.

- Hall apparaten och dess stromkabel utom rackhall for
barn under atta ar.

- Denna apparat kan anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
vars erfarenhet eller kunskap inte ar tillracklig,
foérutsatt att de ar 6vervakade eller har mottagit
anvandarinstruktioner for enheten sa att den anvénds
pa ett sakert satt och de forstar riskerna.

- Lat inte barn leka med apparaten.

m Anvand endast ett jordat uttag for att ansluta maskinen
i. Kontrollera att spdnningen som anges pa apparatens
markplat motsvarar din huvudstrém.

m Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller
har skadats. Om detta intraffar, kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

m Eventuella fel i den elektriska anslutningen kommer att
upphéva din garanti.

m Ta inte bort filterhdllaren som innehaller det malda kaffet
medans vattnet gar igenom eftersom apparaten da ar
under tryck.

m Anvand inte apparaten om droppskalen och gallret ar inte
pa plats.

m Koppla fran apparaten ur eluttaget nér du anvant den
klart och vid rengéring.

m Dra ut stromkontakten om ett problem uppstar vid
anvandning eller innan rengdring av apparaten.

m Dra inte i stromkabeln fér att koppla ur apparaten.

m Strémkabeln far aldrig vara nara eller i kontakt med heta
delar pa apparaten, i narheten av en varmekalla eller 6ver
en skarp kant.

m Apparaten far inte anvandas nér den ar placerad i ett
skap.

m Se instruktionerna foér avkalkning av apparaten.

m Alla atgarder forutom rengdéring och dagligt underhall
maste utféras av en auktoriserad serviceverkstad.

m Se bruksanvisningen for att ta reda pa om vissa tillbehor
eller I6stagbara delar kan diskas i diskmaskin.

m FOr din egen sakerhet, anvand endast tillverkarens
tillbehor och reservdelar som ar utvecklade for din
apparat.

m Denna apparat ar inte lamplig fér att géra drinkar for
spadbarn under tva ar.

m Alla apparater ar foremal for strikt kvalitetskontroll.
Dessa kontroller omfattar faktiska anvandningstester
pa slumpmassigt utvalda apparater, vilket kan forklara
eventuella spar av anvandning.

m FOr att minska risken for skada, lamna inte stromkabeln
hangande 6ver bord eller diskbank, dar ett barn kan dra i
kabeln eller nAgon snubblar éver den.

m Var alltid uppméarksam nar apparaten kopplas in och slas
pa.

m Hall aldrig kallt vatten i behallaren direkt efter en
bryggning har utforts. Lat apparaten svalna mellan
férberedelserna.

m Placera inte apparaten pa eller i narheten av en varm gas-
eller elektrisk brannare eller i en varm ugn.

m Anvand inte apparaten fér annat an dess avsedda
andamal.

m Anvand aldrig apparaten med vata hander.

m Placera inga heta féremal ovanpa apparaten.
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TURVALLISUUSVAROTOIMET

m Lue tama kayttéohje huolellisesti ennen laitteen
ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ohjeet tulevia
tarpeita varten: Kayttéohjeiden vastainen kaytto
vapauttaa KRUPS-yhtion kaikesta vastuusta.

m Vain Euroopan ulkopuolisille markkinoille:

- Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6iden
kayttéon (mukaan luettuna lapset), joilla on heikentyneet
ruumiilliset, henkiset tai aisteihin liittyvat kyvyt tai
joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil ole ohjannut tai
opettanut heité laitteen kaytdssa.

- Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

m Al3 kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut.
Virtajohto taytyy vieda vaihdettavaksi valmistajalle,
sen valtuuttamaan huoltoliikkeeseen tai vastaavalle
ammattitaitoiselle henkil6lle vaarojen valttamiseksi.

m Laitteesi on tarkoitettu kdaytettdvaksi kotona sisatiloissa ja
alle 2 000 metrin korkeudessa merenpinnasta.

m Al3 upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai
mihink&an nesteeseen.

m Laitteesi on tarkoitettu vain kotikayttoon.

m Sita ei ole tarkoitettu seuraavassa lueteltuihin
tarkoituksiin, eika takuu kata naitd kayttoja:

- Henkil6stokeittiét kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissé;

- Maatilat;

- Hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen
asiakastilat

- Bed and breakfast -tyyppiset ymparistot.

m Noudata laitteen puhdistamisessa aina seuraavia
puhdistusohjeita:

- lrrota laite sdhkovirrasta.
40

- Ala puhdista laitetta, jos se on kuuma.

- Puhdista se kostealla liinalla tai sienella.

- Ala koskaan upota laitetta veteen tai pida sité juoksevan
veden alla.

m VAROITUS: Loukkaantumisvaara, jos et kayta laitetta oikein.

m VAROITUS: Al4 kosketa kuumia pintoja kayton jélkeen
(perkolaatiopad, suodatinpidike, kupin Iampdlevy ja
hdyrysuutin), silla ne altistuvat jalkilammalle.

m Ole varovainen kayttdessasi hdyrynokkaa, koska héyry
voi aiheuttaa palovammoja.

m Varmista, etta suodatinpidike on kunnolla kiinnitetty
ennen kahvin laskemista Iapi.

m Vain Euroopan markkinoille:

- Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, jos
heitd valvotaan ja heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytdsta, ja he ymmartavat taysin
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa puhdistaa tai
tehda kunnossapitotoimenpiteitd, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja aikuisen valvonnan alla.

- Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

- Laitetta saavat kayttad henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai psyykkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa riittavasti,
jos heitd valvotaan ja heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytdsté ja he ymmartavat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

m Kytke laite ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan.
Varmista, ettd laitteen arvokilven jannitearvo vastaa
verkkovirran jannitetta.

m Ala kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai se on
vaurioitunut. Ota nédissé tapauksissa yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.
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m Virheet sahkoliitanndissd mitatoivat takuun.

m Al3 poista jauhettua kahvia sisaltavaa suodatinpidiketta,
kun vesi viela valuu, koska laite on silloin vield paineen
alaisena.

m Al3 kayta laitetta, jos tippa-astia ja ritild eivat ole
paikoillaan.

m [rrota laite pistorasiasta, kun lopetat sen kdyton tai
puhdistat sita.

m [rrota pistoke, jos kayton aikana ilmee ongelmia tai ennen
kuin aloitat laitteen puhdistamisen.

m Al irrota pistoketta johdosta vetamalla.

m Virtajohto ei saa olla lahella laitteen kuumia osia tai
koskettaa niita, lahelld lammonlahteita tai kulkea teravien
reunojen yli.

m Laitetta ei saa laittaa kaappiin kayton aikana.

m Poista kalkki laitteesta ohjeiden mukaisesti.

m Kaikki toimenpiteet, lukuun ottamatta puhdistamista
ja paivittaista kunnossapitoa, on tehtava valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Katso kayttdoppaasta, ovatko varusteet tai irrotettavat
osat astianpesukoneen kestéavia.

m Kayta vain valmistajan lisdvarusteita ja laitteellesi
suositeltuja varaosia turvallisuutesi takaamiseksi.

m Laite ei sovellu juomien valmistamiseen alle 2-vuotiaille
lapsille.

m Kaikkiin laitteisiin kohdistuu tiukka laadunvalvonta. Se
sisaltaa todellisia kayttdtesteja satunnaisesti valituilla
laitteilla, mik& selittad kaytosta nakyvia jalkia.

m Loukkaantumisvaarojen vahentamiseksi dla jata laitteen
virtajohtoa roikkumaan pdydan tai tiskin yli, josta lapsi
paasee vetdmaan sita tai josta se voi tarttua ihmisiin.

m Pysy aina valppaana, kun laite on liitettyna pistorasiaan ja
kytkettynd péaalle.
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m Al koskaan kaada kylmaé vetta siiliodn heti edellisen
valmistuskerran jalkeen. Anna laitteen jadhtya
valmistuskertojen valilla.

m Al3 aseta laitetta kuumalle kaasulle tai ldhelle sit4 tai
sahkopolttimen péaalle tai kuumaan uuniin.

m Al3 kayta laitetta muuhun kuin sen kayttdtarkoitukseen.

m Al koskaan kayta laitetta marin kasin.

m Al3 laita mitdan kuumia osia laitteen paalle.

BIBAIAPAKI MPOOYAAZEQN AZDAANEIAZ

B Xag mapakKaAoUME va S1aBaceTe MPOCGEKTIKA TIG 08nyieg
XPNONG, TPV XPICIHOTOICETE Tr CUCKEUI CAG Yld TIPWTN
PopP4a, Kal va Tig UAAgete yia peAAovTikn avagopa: H
KRUPS 8&ev avalappavel kapia vbuvn, og mepintwon pn
CUHHOP@PWONG HE TIG 08nYigg Xpriong TG CUGKEVNG.

B MOVO yla pn EVPWTTAIKEG AYOPEC:

- H ouokeun autn dev mpoopiletal yla xprion and atopa
(MeTA&L TwV OoToIWV Kal TTAISIWY) UE MEIWUEVES PUOIKEC,
aloONTNPIOKES ) S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG, N EAAEIPN
EUMEIPIOC KAl YVWONG, EKTOG €AV UTTAPXEL ETTIBAEYN 1 TOUG
gxouv 600¢i 0dnyiec avapopikd pe TN XProN TNG CUCKEUNG
amd dtopa Ta omoia gival umevBuUva yla TNV ACPANELA TOUG.

- Tanmaidid Ba mpénel va Ppiokovtal und emiBAeyn, €101 WOTE
va Stac@aliotei mwe &€ Ba maifouv Ye TN CUOKELN.

B Mn XpNOIMOTTOIAOETE TN CUOKEUN €AV TO KAAWSI0 1oXVOG
eival kateotpaupévo N eBappévo. Xe mepintwon eBopdg Tou
kKaAwdiov 1oxvo¢, n avtikatdotaon Tou Oa pémnel va yivetal
arnd ToV KATAOKEVAOTH, TNV unnpeaia e€umnEETNONG LETA
TNV TWANON 1} amo e€IOIKEVUEVOUC EMAYYEAUATIEG, Yia TNV
amo@uyn Kivéuvou.

® H ouokeun oag mpoopileTal amokAEIOTIKA yia Xprion eviog
olKiag Kal o€ VYOPETPO UIKPOTEPO Twv 2000 M.
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B Mn BuBilete tn cuokeun, To KAAWSI0 A TO PIG IOXVOC O€ VEPO
N dAAa vypd.

B H cuokeun oag €xel oXeSI00TEN ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKN
xpenon.

m Agv mpoopiletal yla xprion oTIC MAPAKATW TEPITTWOELG, EVW N
gyyunon &gv 1oXVEl, OO0V N CUOKEUN XpNnOoLuomolnOsi:

- o€ Kouliva TPOOoWTTIKOU KATAOTNMATWY, YPAPEIWV 1} AAAWV
XWpwvV gpyaociag,

- O€ QypOKTAUaTQ,

- an6 meAdteg Eevodoyeiwy, MOTEN ] AAWV KATAAUUATWY,

- 0€ KataAupuata mou cepPipouv mpwivo.

B Tnpeite mavtote TI¢ 0dnyiec KABAPIOPOU TNG CUCKEUNG OAC:
- AnocuvdéoTte Tn cuokeun oag amnod tnv npida.

Mnv kaBapilete TN cuokewn, 600 gival (eoTn.

KaBapilete TNV KAPETIEPA 0AG UE £va VWTIO TTAVI A

o@ouyydpl.

Mn BuBilete moTé T CUOKEUN C€ vEPOS KAl NV TV

TOTTIODETEITE KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPO.

m [IPOEIAOMNOIHZH: Kivéuvol Tpaupatiopou, € MEPIMTWON N
0pBA¢ XProNE TNG CUCKEUNC.

m [TPOEIAOMNOIHZH: MeTd tn Xpron, pun ayyileTe TIg KAUTEG
empAaveleg (kepahn S1InOnong, BeppavTikn mAdka @Ait{aviov,
Baon @iktpou Kal 0TOUIO ATHOU), TA OTToia UTTOKEIVTAL O
UTTOAEIUPATIKA BepuodTNTA.

B [1pOCEXETE KATA TN XPrON TOU OTOMIOU, apoU 0 aTuog Ba
MTTOPOUOE VA TTPOKAAEDEL EyKAUUATA.

m BeBawwBeite mwg n Bdon tou @iktpou éxel TtomoBetnBei cwoTy,
TPV EEKIVAOETE TNV TTAPACKEUN TOU KAPE.

B Movo yla TIC EUPWTTATKEC AYOPEC:

- AuTn n oUoKeLN UMopEil va xpnotuomotnOsi anod maidia
mavw amod 8 eTwy, epocov Ppiokovtal umd emifAePn, TOUG
gxouv 600¢i 0dnyiec yia TNV acpaln xprion tnG CUCKEUNG
Kal ouveldnTomoloUv 6AOUG TouG KivoUvoug ou oxeTi(ovTal
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ME TN xpron TnG. O kaBaplopog kat cuvtrpnon dev Ba
nipémnel va yivovtal amod ta maidid, eKTo¢ av eival nAikiag
mavw amod 8 eTwv Kal Bpiokovtal untd TNV eMiBAePn eVAAIKQ.

- Alatnpeite Tn cuokeun Kat To KaAAWSL0 1oXVOG TNG PaKPLA
and matdid nAikiag KATw Twv 8 ETWV.

- AuTN n OUOKELN UMTOpPEl va xpnaotupomotnBei anod dtoua
ME MEIWMUEVEC PUOIKEC, aloONTNPIOKEC 1) SlavoNTIKEG
IKAVOTNTEG, 1 EANEIPN EPMEIPIAG /KAl YVWONG, EQOCOV
urtdpxel emiPAePn f Toug €xouv S0Bei 0Onyieg avagpopikd
ME TNV ao@aAn XPHon TG CUOKEUAG amno ATtoua, Ta omoia
gival urrevBuVA yla TNV ACPAAELQ TOUC, KAl KATAVOOUV TOUG
KivOuvouc.

- Ta naidia dev Ba mpémel va mai{ouv Pe T CUOKEUN.

B XPpnNOoIUOTOIEITE ATTOKAEIOTIKA Yelwuévn mpila yia Tn ouvdeon
NG OUOKEUNG. EAéyETe €dv n Tdon mou avaypdgeTal 0To
TMVaKidlo0 ovOUaTOC TNG CUCKEUNG AVTIOTOLXEI O€ AUTA TNG
NAEKTPIKAG 0OC EyKATAOTAONC.

B Mn xpnotuomnoleite Tn cuokeun av &g Aeltoupyei cwoTd
N otav €xel UTTOOTEL KATola {nuia. Z& auth TNV MEPIMTWON,
ETMKOIVWVAOTE HE €oualodoTnUEVO onueio cEpPIC.

® Onolo8AmoTe 0PAAUA 0TNV NAEKTPIKA oUVOECN Ba AKUPWOEL
TNV €£yyunon oac.

B Mnv agaipeite Tn BAon Tou PIATPoU TTOU TIEPIEXEL TOV
OAECUEVO KAPE, OTAV TTEPVAEL TO VEPO HECA ATTO TO PIATPO,
ylati ekeivn TN oTIyun N ouokeun Bpioketal umd mieon.

B Mn XpnOIUOTIOIEITE TN OLUOKEUN, OTaV 0 8IOKOG AMOOTPAYYIONG
kal To mAéypa &€ Bpiokovtal otn 6€on Touc.

B AtoouvdéeTe T ouokeun amod tTnv npila, HOAIG OAOKANPWOEI N
XPNon TNG A TPoToU Tov KaBapiopd Tn.

m ArtoouvdéeTe To PI¢ amo Tnv nipida, o€ epimTwon
OuoAelToupyiag TNG CUCKELN N TIPIV Ao ToV KaBaPIoPO TNC.

B Mnv Tpafdte To KAAWSI0 Yia VA amoCUVOECETE T CUOKEUN
amé tnv mpila.
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B To kaAwd10 1oxLvo¢ &€ Ba mMpéEmel va EpxeTal OE EMAPH UE TA
KauTd e€apTAHATA TG CUOKEUNG, Va Un BpiokeTal Kovtd o€
TNYEG OepUOTNTAG KAl va NV ayyilel aixpnpEg YwVieg.

m H cuokeun dev npémnel va BpiokeTal H€oa 0€ KATTOIO VTOUAATTL
Katd Tn S1dpKELa TNG AelToupyiag TnG.

B Avatpé€te oTIC 0Onyieg yla TNV amopdkpuvon Twv aAdTwv amd
TN OUOKEUN OagC.

B ANEeC MapeUPACEIC OTN OCUOKEUN, EKTOC amd Tov Kabaploud
Kal TNV KaBnuepivry cuvtipnon tng Ba npénel va die€dyovtal
o€ e€ouolodoTnuEVO onuEio cuvtApnonc.

B Avatpé€te 0To gyxelpidlo odnylwv yla va pabete eav oplopéva
€€apTANATA ) TA ATTOCTIWHEVA PEPN UTTOPOUV va TTAUBoUV 0To
TTAUVTHPLO TTIATWV.

® [1a Tn 61K 0aG AoPAAELQ, XPNOIUOTIOLEITE HoVo e€apTriuata
Kal avTOAAOKTIKA TOU KATOOKELAOTH, Ta omoia mpoopilovtal
yla TN GUOKEUN 0.

®m Auti n ouokeun dev gival KATAAANAN yla TNV TTIPOETOIPACIA
a@ePnUATWV yia matdid KATw Twv 2 ETWV.

B 'O\ Ol CUOKEVEG LUTTOKELTAL O aVoTNPEC Sladikaoieg
TTOLOTIKOU eAéyXou. AUTEG TEpIAAUBAVOUV SOKIUES
TIPAYUATIKAG XProNG Tuxaia EMAEYUEVWY CUOKEVWY, KATL TTOU
Ba pmopovoe va dikalohoyroel evdexOUEVa ixvn xpriong o€
OUTEC.

B [1a TNV EAax10TOMOINON TOU KIVOUVOU TPAUUATICUOU, UNnV
a@nvete To KaAwdio va alwpeital mavw amnod 1o Tpaméll ) Tov
mayko TG koudivag, 6mou pmopei va Tpafnytei anod kamolo
maldi ] va MPOKAAETEL TNV MTWOoN KATTOIOU ATOMOU.

m Na giote mAvTa o€ €ypriyopon OTav n CUOKELN €ival QVAPUEVD.

B Mnv TomoBEeTEITE MOTE KPUO VEPO UECA OTOV TIEPIEKTN, AUECWC
META TOV KUKAO Bpacuol. AQAVETE T OUCKEUN VA KPUWVEL
peTadL duo SladoxIKwv KUKAwV Aettoupyiag.

B MnV TOTTOBETEITE TN OCUOKEUN KOVTA O KAUTH €0TiO LYPAEPIOL
N NAEKTPIKN 1 KOVTA G€ KAUTO QPOoUpPVO.
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B Mn XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN YIa ANNEG XPrOELG EKTOG Ao
TNV evOedelyuévn.

B Mn XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TN OUOKEUN UE LYPA XEPLQL.

® Mnv tonoBeteite Timote (e0TO MAVW OTN CUOKEUN.

BROSZURA Z ZALECENIAMI BEZPIECZENSTWA

B Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac ponizsze instrukgje. Instrukcje te nalezy zachowa¢
na przysztos¢: Firma KRUPS nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki niewtasciwego uzywania urzadzenia.

m Tylko rynki pozaeuropejskie:

- Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych,
ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowat je wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia.

- Aby nie dopuscic¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

m Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewdd lub wtyczka sa
uszkodzone. Aby uniknac¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiany
przewodu zasilajgcego powinien dokonac producent, jego
dziat obstugi posprzedazowej lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach.

m Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie o uzytku domowego,
na wysokosci ponizej 2000 m.

m Urzadzenia, przewodu zasilajgcego i wtyczki nie nalezy
zanurzac¢ w wodzie lub innych ptynach.

m Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

®m Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktorych urzadzenie nie jest przeznaczone:
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— Kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych
obiektach pracowniczych;

- Gospodarstwa rolne/agroturystyczne;

- Pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- Obiekty typu“bed and breakfast”.

m W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac
zgodnie z nastepujacy instrukcjg czyszczenia:

— Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Nie czysci¢ goracego urzadzenia.

- Czysci¢ wilgotng Sciereczka lub gabka.

- Nigdy nie zanurza¢ urzagdzenia w wodzie ani nie wktadac
pod biezaca wode.

m OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

m OSTRZEZENIE: Po uzyciu nie nalezy dotyka¢ goracych
powierzchni (gtowica perkolacyjna, ptyta do podgrzewania
filizanek, uchwyt na filtr i dysza do pary), gdyz moga one przez
jakis$ czas pozostawac gorace.

m Podczas korzystania z dyszy do pary nalezy zachowac ostroznos¢,
poniewaz goraca para wodna moze powodowac oparzenia.

® Przed rozpoczeciem filtrowania kawy nalezy upewnic sie, ze
uchwyt na filtr jest odpowiednio zatozony.

m Tylko dla rynkéw europejskich:

— Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia odnosnie bezpiecznej obstugi urzadzeniai
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku od lat 8. Dzieci mogq wykonywac
Czynnosci zwigzane z czyszczeniem i konserwacja tylko pod
warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby
dorostej.

- Urzadzenie i jego sznur nalezy trzyma¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

— Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,

pouczenia odnosnie bezpiecznej obstugi i dopilnowania
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zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane
przez osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub
wiedzy.

— Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.

m Do podtaczania urzadzenia nalezy uzywac wyfacznie gniazdka
z uziemieniem. Prosimy sprawdzi¢, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
domowej sieci elektrycznej.

m Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktére nie dziata prawidtowo
lub zostato uszkodzone. Jezeli do tego dojdzie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

m Niewtasciwe wykonanie pofaczen skutkuje utratg gwarangji.

m Nie nalezy wyjmowac¢ uchwytu na filtr zawierajacego mielong
kawe w czasie, gdy ptynie przez niego woda - urzadzenie jest
wtedy pod cisnieniem.

m Nie nalezy uzywac urzadzenia bez zatozonej tacki ociekowej i
kratki.

m Po zakonczeniu uzywania urzadzenia oraz na czas czyszczenia
wtyczke przewodu zasilajgcego nalezy wyja¢ z gniazdka.

m W przypadku wystapienia problemoéw z urzagdzeniem oraz
przed czyszczeniem wtyczke przewodu zasilajagcego nalezy
wyjac z gniazdka.

m W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggnac za
przewaod.

m Przewdd zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko
goracych czesci urzadzenia lub innych zrodet wysokich temperatur
ani dotykac ich; nie powinien tez zwisa¢ na ostrej krawedzi.

m Podczas uzytkowania urzadzenie nie powinno sta¢ w szafce.

m Usuwanie kamienia nalezy wykonywa¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami.

m Z wyjatkiem czyszczenia i codziennej konserwacji przez
konsumenta wszystkie pozostate prace przy urzadzeniu
nalezy powierza¢ autoryzowanym centrom serwisowym.

| e |
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B Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi, aby dowiedziec sie, czy
niektore akcesoria lub zdejmowane czesci mozna my¢ w
zmywarce.

m Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy uzywac wytacznie
akcesoridéw i czesci zamiennych dostarczanych przez

producenta i zaprojektowanych do posiadanego urzadzenia.

m Urzadzenie nie nadaje sie do przygotowywania napojéw dla
dzieci w wielu ponizej 2 lat.

m Wszystkie urzadzenia s3 poddawane rygorystycznym
procedurom kontroli jakosci. Procedury te obejmujg testy
praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo
wybranych urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne
$lady uzytkowania.

m Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nie nalezy pozwala¢,
aby przewdd zwisat ze stotu lub blatu, skad mogtby
zostac pociaggniety przez dziecko, a takze poniewaz grozi
potknieciem.

m Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania i wtgczone,
nalezy zawsze zachowywac czujnosc.

m Nigdy nie nalezy wlewac¢ zimnej wody do zbiornika
natychmiast po zakonczeniu cyklu parzenia. Miedzy
kolejnymi cyklami pracy nalezy pozwoli¢ urzadzeniu
ostygnad.

m Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na goracych palnikach
gazowych, kuchenkach elektrycznych, w rozgrzanych
piekarnikach lub w ich poblizu.

m Nie nalezy uzywac urzadzenia do celéw, do ktérych nie jest
oNo przeznaczone.

m Nigdy nie nalezy obstugiwac urzagdzenia mokrymi rekoma.

®m Na urzadzeniu nie nalezy odktadac zadnych goracych czesci.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

m Skor ako zacnete pristroj pouzivat, precitajte si pozorne
nasledujtice pokyny a uschovajte si ich pre buduce pouzitie:
KRUPS nezodpoveda za nespravne pouzivanie pristroja.

m |ba pre trhy mimo Eurdpy:

- Pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su riadne
poucené z hladiska pouZitia pristroja zo strany osoby
zodpovednej za ich bezpelnost.

- Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

®m NepouZivajte zariadenie, ak su napdjaci kabel alebo zastrcka
viditelne poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu,
musi sietovy kabel vymenit vyrobca, popredajny servis i ina
kvalifikovana osoba.

m Va3 spotrebic je urCeny pre domace pouzitie vo vnutridomu a
len do nadmorskej vysky 2000 m.

®m Neponadrajte pristroj, kabel i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

m Tento vyrobok je ureny len na pouzitie v domacnosti.

® Nie je ureny na pouzivanie v tychto prostrediach a zaruka sa
nevztahuje na:

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach av
dalSich pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

m Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:
- Odpoijte spotrebic.

- Nedistite spotrebic, pokial je horuci.

- Cistite vlhkou handri¢kou alebo hubkou.
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- Nikdy neponarajte spotrebic¢ do vody alebo pod tecucu vodu.

m VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat
tento spotrebic.

®m VAROVANIE: Po pouziti spotrebi¢a sa nedotykajte hortcich
povrchov (perkola¢na hlava, drziak filtra, ohrievacia dosticka
Salky a parna tryska), pretoZe su vystavené pbésobeniu
zvyskového tepla.

m Budte opatrni pri pouzivani parnej trysky, pretoze para méze
sposobit popaleniny.

m Pred spustenim kavovaru skontrolujte, Ci je drziak filtra pevne
namontovany.

m |ba pre eurdpske trhy:

- Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod
dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebic
pouzivat bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a idrzbu nesmu
vykonavat deti, iba ak su starSie ako 8 rokov a su pod
dohladom dospelej osoby.

- Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

- Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su tieto
osoby pod dohladom alebo boli nalezite poucené, ako
pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim.

- Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

m Pouzivajte iba uzemnenu zasuvku na pripojenie pristroja.
Skontrolujte, ¢i napajacie napatie uvedené na typovom Stitku
pristroja zodpoveda vasmu sietovému napatiu.

m NepouZivajte pristroj, ak nepracuje spravne alebo ak bol
poskodeny. Pokial k tomu déjde, obratte sa na autorizované
servisné stredisko.
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m Akékolvek chybné zapojenie pristroja do elektrickej siete
zneplatnuje vasu zaruku.

m Neodstranujte drziak filtra obsahujuci zomletu kavu, ked nim
prechadza voda, pretoze spotrebic je vtom Case pod tlakom.

®m NepouZivajte, ak odkvapkavacia miska a mriezka nie su na
mieste.

m Odpojte spotrebic zo siete po jeho pouziti a pred Cistenim.

m Vytiahnite zastrcku, ak déjde k problémom pri prevadzke a
pred Cistenim pristroja.

m Netahajte za kabel, ak chcete odpojit pristroj z elektrickej
siete.

® Privodny kabel sa nesmie nikdy dostat do blizkosti alebo
kontaktu s hortucimi ¢astami pristroja, do blizkosti zdrojov
tepla alebo ostrej hrany.

® Med uporabo naprava ne sme biti v omari.

m Pozrite si pokyny pre odstranovanie vodného kamena z vasho
spotrebica.

m V3etky zasahy, ktoru su iné ako Cistenie a kazdodenna udrzba
zo strany zakaznika, musia byt vykonané autorizovanym
servisnym strediskom.

m Informacie o tom, ¢i je mozné niektoré prislusenstvo alebo
odnimatelné ¢asti umyvat v umyvacke riadu, najdete
v ndvode na pouzitie.

m Kvoli vasej bezpecnosti pouzivajte len prislusenstvo a
nahradné diely navrhnuté vyrobcom pre vas pristroj.

m Tento pristroj nie je vhodny na pripravu napojov pre deti do 2
rokowv.

m Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly
kvality. Tieto zahffaju aj skutocné testy na nahodne vybranych
spotrebicoch, ¢o méze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.

m Aby sa znizilo riziko poranenia, nenechavajte kabel visiet zo
stola alebo pultu, pretoze ho méze potiahnut dieta alebo
moZe byt niekym zachyteny.
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m Vzdy zostante bdeli, ked'je pristroj pripojeny do siete a
zapnuty.

m Nikdy nenalievajte studenu vodu do nadrzky bezprostredne
po varnom cykle. Nechajte pristroj vychladnut medzi
vareniami.

m Nekladte na alebo do blizkosti horuceho plynového alebo
elektrického varica alebo rury.

®m NepouZivajte zariadenie na iny ako uréeny ucel.

m Nikdy nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

m Nekladte Ziadne horuce predmety na spotrebic.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

m Prectéte si peclivé navod k pouziti pred prvnim pouzitim
spotiebice a uschovejte si jej pro budouci pouziti: KRUPS
nezodpovida za chybné pouziti pristroje.

® Pouze pro mimoevropskeé trhy:

- Zafrizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny
ohledné pouziti zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost.

- Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

W Zafizeni nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny
sitovy kabel vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina
kvalifikovana osoba.

m Va3 spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti uvniti domu a jen
do nadmorskeé vysky 2000 m.

m Neponofujte pfistroj, kabel i zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

W Tento pfistroj je urCen pouze k domacimu pouziti.

®m Neni uren pro pouziti v téchto prostredich a zaruka se
nevztahuje na:
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- Zaméstnanecké kuchyné v obchodech, kancelafich a v
dalSich pracovnich prostredich;

- Chalupy;

- Pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech
ubytovacich zafizeni;

- Zafizeni, kde se poskytuje nocleh se snidani;

m Vzdy postupujte podle pokynu pro cisténi vaseho spotrebice:
- Odpojte spotrebic.

- Necistéte spotrebic za horka.

- Vycistéte pomoci navih¢eného hadru nebo houby.

- Nikdy jej neponofujte do vody nebo necistéte pod tekouci
vodou.

m VAROVANI: Riziko poranéni, pokud nebudete pouzivat tento
spotiebic spravné.

m VAROVANI: Po pouziti se nedotykejte horkych povrch(
(perkolacni hlava, drzak filtru, ohfivaci deska na Salky a parni
tryska), jenZ jsou vystaveny plsobeni zbytkového tepla.

m Budte opatrni pfi pouZiti parni trysky, protoze para mlze
zpUsobit popaleniny.

m Pied spusténim kavovaru se ujistéte, Zze drzak filtru je pevné
namontovan.

m Pouze pro evropské trhy:

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpecnym zplsobem a chdpou mozna rizika
spojena s jeho pouzivanim. Cisténi a udrzbu nesmaéji
provadét déti. Pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem dospélé osoby.

- Uchovavejte pristroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby

pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti o
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spotiebice bezpecnym zplsobem a chdpou mozna rizika
spojena s jeho pouzivanim.
- Déti si nesmi s timto spotrebicem hrat.

m Pouzivejte pouze uzemnéné zasuvky k pripojeni pfistroje.
Zkontrolujte, zda napdjeci napéti uvedené na typovém Stitku
spotiebice odpovida vasi sitové instalaci.

m NepouZivejte spotiebi¢, pokud nepracuje spravné nebo byl
poskozen. Pokud k tomu dojde, obratte se na autorizované
servisni stredisko.

m Jakékoli chybné pfipojeni k elektrické siti zneplatriuje vasi
zaruku.

m Neodstranujte drzak filtru obsahujici mletou kavu, kdyZz jim
prochazi voda, protoze spotiebic je zaroven pod tlakem.

®m NepouZivejte v pfipadé, ze odkapavaci miska a mrizka nejsou
na misté.

m Odpojte spotiebic ze sité po pouziti a pred jeho Cisténim.

m Vytahnéte zastrcku, pokud dojde k potizim pfi provozu nebo
pred CiSténim pfistroje.

m Netahejte za kabel pro odpojeni od elektrické sité.

m Napdjeci kabel se nikdy nesmi dostat do blizkosti nebo
kontaktu s horkymi ¢astmi pfistroje, do blizkosti zdrojl tepla
nebo pres ostrou hranu.

m Béhem pouzivani nesmi byt spotrebi¢ umistén v skfince.

m Pro odstranovani vodniho kamene ve spotfebici se fidte pokyny
uvedenymi v tomto navodu.

m VSechny zasahy, jiné nez ¢isténi a kazdodenni udrzba ze
strany zdkaznika, se musi provést autorizovanym servisnim
stfediskem.

m Informace o tom, které pfislusenstvi nebo vyjimatelné casti lze
myt v mycce, najdete v navodu k pouZziti.

m Pro vasi bezpecnost pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni
dily pfizptsobené vyrobcem pro vas pfistroj.

m Tento pristroj neni vhodny pro pfipravu napojli pro déti do 2

let.
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m VSechny spotrebice podléhaji pfisnym postuptiim kontroly
kvality. Tyto zahrnuji i skutecné testy pouziti na nahodné
vybranych spottebicich, coz muze vysvétlovat nékteré stopy
pouziti.

m Aby se snizilo riziko poranéni, nenechavejte kabel viset ze
stolu nebo pultu, protoze za néj muze zatdhnout dité, nebo se
mUzZe o néj nékdo zachytit.

m Vzdy zUstante bdéli, kdyz je pristroj pripojeny do sité a
zapnuty.

m Nikdy nelijte studenou vodu do nadrzky bezprostiedné po
varném cyklu. Nechte pfistroj vychladnout mezi jednotlivymi
pripravami.

m Nekladte zafizeni na nebo do blizkosti horkého plynového
nebo elektrického vafi¢e nebo trouby.

®m NepouZivejte zafizeni pro jiny ucel, nez je urceno.

m Pfistroj nepouzivejte, mate-li mokré ruce.

m Nepokladejte zadné horké pfedméty na spotrebic.

UTMUTATO - BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

m A késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati atmutatét és 6rizze meg késobbi tajékozodas
céljabol. A KRUPS nem vallal felel6sséget a késziilék nem
megfelel6é hasznalataért.

m Csak Eurépan kivili piacokra:

- Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, kivéve azt az
esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felel6s
személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél
kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozdan.

- A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel.
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®m Ne hasznalja a késziiléket, ha a hal6zati vezeték vagy
a csatlakozédugo megsérllt. A veszélyek megel§zése
érdekében a haldzati vezeték cseréjét kizardlag a gyartoval
vagy annak szervizképviseletével, illetve egy hasonléan
szakképesitett személlyel végeztesse el.
m A késziiléket csak otthoni, lakdson beltli és 2000 m
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatra tervezték.
m Ne meritse a készliléket, a halozati vezetéket vagy a
csatlakozodugot vizbe, illetve mas folyadékba.
m A készlilék csak haztartasi haszndlatra alkalmas.
®m Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:
- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottai
szamara fenntartott konyhdakban térténd hasznalatra;
- Nyaralokban torténé hasznalatra;
- Szallodak, motelek és egyéb szallashelyek tigyfelei altali
hasznalatra;
- Félpanzids tipusu egyéb intézményekben torténé hasznalatra.

®m Mindig tartsa be a tisztitasi utmutatot a készulék tisztitasahoz:

- Huzza ki a készulék csatlakozédugojat.

- Ha még forré a késziilék, ne tisztitsa.

- Tisztitaskhoz hasznaljon nedves anyagot vagy szivacsot.

- Soha ne meritse vizbe a készliléket és ne helyezze folyé viz ala.

m FIGYELMEZTETES: Fennall a sériilések veszélye, ha nem
megfeleld mdédon hasznalja a késziiléket.

m FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan ne érintse meg a forr6
felUleteket (perkolacids fej, csészemelegitd lap szlirétarto és
g6zfuvoka), mert azok hé hatasanak voltak kitéve.

W Legyen el6vigyazatos a gézfuvdka hasznalatakor, mert a géz,
égési séruléseket okozhat.

m Kavéfozés elbtt ellendrizze, hogy a szlrétartdé megfeleléen be
van-e illesztve.

m Csak eurdpai piacokra:

- A készuléket legalabb 8 éves gyerekek hasznalhatjak, ha
fellgyelet alatt allnak és Utmutatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal végzendd
karbantartast csak 8 éves kornal idésebb gyermekek
végezhetik felnétt felligyelete mellett.

- A késziléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell tartani.

- Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek (gyermekeket is beleértve), vagy akik nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, ha felligyelet
alatt allnak és Utmutatast kaptak a késztilék biztonsagos
hasznalatardl, valamint teljesen megértik a lehetséges
veszélyeket.

- Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

m A készuléket kizarolag foldelt aljzathoz csatlakoztassa.
Ellenérizze, hogy a késziilék adattablajan feltlintetett
feszliltség megegyezzen az elektromos halézatanak
feszlltségével.

® Ne hasznalja a késziiléket, ha az nem megfelel6en mikodik
vagy ha megsérilt. Ebben az esetben forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

m Az elektromos csatlakozas barmely hibaja érvényteleniti a
garanciat.

m A viz dthaladdsa kozben ne tavolitsa el az 6rolt kavét tartalmazéd
szUrGtartot, mert ilyenkor a készilék nyomas alatt van.

m Ne hasznalja a készliléket, ha a cseppgydijté talca és a racs
nincsenek felhelyezve.

B A készlilék hasznalata utdn és a tisztitas el6tt huzza ki a
csatlakozddugét.

m Hulzza ki a csatlakozédugaét, ha hasznalat kzben probléma
merul fel vagy a készulék tisztitasa el6tt.
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m Ne a vezetéknél fogva huzza ki a csatlakozédugét.

m A halozati vezeték soha ne legyen kozel és ne érintkezzen a
készulék forrd részeihez, valamint héforrasok mellett vagy éles
széleken.

m A készuléket ne helyezze a szerszamszekrénybe hasznalat
kozben.

m A vizkd eltavolitasat az utmutatoban leirt eléirasok szerint végezze.

W A tisztitas és a felhasznalé altal végzend6é mindennapi
karbantartason kivuli munkalatokat hivatalos szervizkdzpont
végezze el.

m A hasznalati Utmutatoban tajékozoédhat arrél, hogy egyes
tartozékok vagy eltavolithato alkatrészek mosogatégépben
tisztithatok-e.

W Sajat biztonsaga érdekében csak a gyarté tartozékait és a
készllékhez tervezett alkatrészeket hasznalja.

m A késziilék nem alkalmas italok készitésére 2 éves kornal
fiatalabb gyermekek részére.

W Az 0sszes késziilék szigoru mindségellendrzési eljarasokon esik
at. Ezek az eljarasok magukban foglaljak a valédi hasznalati
teszteket is véletlenszerlen kivalasztott készulékeken, ami
magyarazat a fellelhetd hasznalati nyomokra.

m A sérilésveszély csokkentése érdekében ne hagyja a
vezetéket lelogni az asztalrol vagy konyhapultrél, ahol egy
gyerek lehuzhatja vagy valaki belebotolhat.

m Mindig forditson figyelmet a kavéfézdre, ha a késziilék aram
alatt van és be van kapcsolva.

m Soha ne 6ntson vizet a tartalyba kozvetlentl egy f6zési ciklus
utan. F6zések kozott hagyja lehlilni a késziiléket.

m Ne helyezze a készliléket forrd gaz- vagy elektromos égére vagy
ezek mellé, illetve forrd sutébe.

m A készuléket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja.

® Soha ne lUzemeltesse nedves kézzel a készuléket.

m Ne helyezzen forré targyakat a késztilékre.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTWU

m Nepep nepBbIM NCNoNb3oBaHNEeM Npubéopa BHUMaTeNbHO
NPOoUTNTE NHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaunm n coxpaHure
ee ANA AanbHeunwero ncnonbsoBaHusa. KomnaHuna
KRUPS He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a Henogobatowee /
HenpaBWbHOE NCNoJsib30BaHMe npubopa.

® TonbKO AnA HeeBPOMENCKUX PbIHKOB:

- [laHHOe yCTpOoNCTBO He NpeAHa3HavyeHo anA
1CMoNb30BaHMA NoAbMM (BKNoYas ageten) ¢
OrpaHUYEHHBbIMU PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CNOCOOHOCTAMM VAN HE MEOLWUMM
Heob6XxoAMMOro onbiTa 1 3HaHWIA. [lonyckaeTca
ncnonb3oBaHMe Nprubopa Noj KOHTPOsEeM Nnua,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6e30MnacHOCTb.

- Heobxopgnmo cneguTb 3a AeTbMU 1 He AoNyCKaTb, YTOObI
OHW Urpann € yCTPONCTBOM.

B He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO, eciv Kabenb NuTaHuA nnm
BUJIKA UMEIOT noBpexaeHnaA. [Ina 3ameHbl Kabena obpatutecb
B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP nNpou3sBoguTtens. He
[ONYCKaeTCcA NPOon3BOANTb 3aMeHy Kabensa caMoCTOATENIbHO
BO 136€eKaHN BO3HNKHOBEHUA ONACHOM CUTYaLUMN.

B YCTPOWNCTBO NpegHa3HavyeHo Ana 6bIToBOro Ncnosib30BaHuA
B IOMALLHMX YCNOBUAX Ha BblcoTe He 6onee 2000 M Hag
YPOBHEM MOpsA.

B He norpy»kanTte yCTPONCTBO, Kabenb NUTaHUA U BUSIKY B
BOAY UK NoOYI0 APYTYI0 XKUAKOCTb.

B YCTPONCTBO NpefHa3HauyeHo TONbKO ANA AOMALLHEro
NCMOJb30BaHUA.

B YCTPONCTBO He npefHa3HavyeHo ANA UCNOMb30BaHWA B
nepeuncneHHbIX ganee mecrax / cnyyasx (rapaHTua npm 3STom
npeKpaLaeT CBOE AencTame):

- B nomeweHuAx ana nutaHMA nepcoHana B MarasmHax,

odurcax n gpyrux npegnpuATMAx oblennTa. .
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- MepmepcKme x03anCTBa.

- Mlcnonb3oBaHWe KNneHTaMn B rOCTUHMLAX, MOTENAX U
APYrUX XUNbIX NOMELLEHNAX TaKOro Tuna.

- [oCcTHMuax n moTtensax.

m Bcerga cnepynte MHCTPYKUMAM MO OUMCTKe YCTPONCTBA:

— OTCOeAMHUTE YCTPOWMCTBO OT PO3eTKY;

— He BbINOJIHANTE OUYNCTKY YCTPOWMCTBA, €C/IN OHO HEe OCTbINO;

- [NA OYUCTKM UCNONb3YNTE BMAaXKHYIO TKaHb UK ryoky;

- HUKOrfa He rnorpy»anTe yCTPONCTBO B BOQY U HE MOMTE ero
noa NPOTOYHOW BOLOW.

m [TPEAYMNPEXOEHUE. MNpwn HenpaBuibHOM NCMONb30BaHNN
YCTPOWNCTBA BO3MOXHbI TPABMbI.

m [TPEOYTIPEXXOEHWME. Nocne ncnonb3oBaHuA YCTPOMCTBA He
nprKacanTecb K ropssumm NoBepxHOCTAM (rofioBke GunbTpa,
[eprkatento GpunbTpa, HarpeBaTesibHadA NiacTHa U MAapPOBOMY
COnJy), NOKa OHN He OCTbIHYT.

B bybTe OCTOPOXKHbI: NPY NCNOMIb30BaHNKM NAPOBOro conna
BblAeNAeTCA nap, KOTOPbIN MOXET NPUBECTM K OXKOraM.

m [Tpexae uem nponyckatb Kode yepes GpunbTp, ybeantech, 4to
AepxaTtesib HageXHo 3aKpernseH.

B ToNbKO AnA eBponencKnx pbiHKOB:

- [laHHOe yCcTpOonCTBO MOTYT UCNOJIb30BaThb AeT CTapLue
8 net, ecni OHN HaXO[ATCA NOA4 MPUCMOTPOM, NPOLLN
COOTBETCTBYOLLEE 0OyUeHMe npaBuiaMm 6e30nacHoro
NCNOMNb30BaHNA YCTPOMCTBA N YETKO MOHUMAIOT BO3MOKHbIE
puckun. OumcTka n 06CnyKmnBaHve yCTPONCTBa MOTYT
BbIMOJTHATbCA AeTbMIU CTapLue 8 et nog NpucMoTPOM
B3POC/IbIX.

- YcTponcTBO 1 ero Kabenb He JOSKHbI 6bITb JOCTYMHbI AETAM
mnaglwe 8 net.

- [laHHOe yCTpPOMNCTBO MOTYT UCMNOMb30BaTb AN C
NOHWKEHHbIMU GU3NYECKUMIN, CEHCOPHbBIMU U
YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe He nmetome

HeoOX0o4MMOro OnbiTa Y 3HAHWI, €CNIN OHU NCNOSb3YIOT
YCTPOMCTBO NOA NPUCMOTPOM AN MOAYUNIN NHCTPYKLNN
no 6e3onacHoOM 3KCcnyaTauum U MOHUMAIOT BCe PUCKN.
- He pa3peLaiite getam urpatb C Nprbopom.
[na nogknoyeHna ycTPOMCTBa NCNONb3YNTe TONbKO
3a3eMJIeHHYI0 PO3eTKy. Y6eanTech, YTO HanpsxeHune,
yKa3aHHOe Ha YCTPOMCTBE, COOTBETCTBYET HAaNPAXKEHNIO CETH.
He ncnonb3ynTte ycTponcTBo, ecnu oHo paboTaeT
HenpaBUIbHO VN NOBpPeXAaeHo. B 3Tom cnyyae obpatutecs B
ABTOPUV30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
HenpaBunbHoe NogkntoyeHne yCTponcTBa K 3N1eKTpoceTun
npuBeaeT K NoTepe rapaHTUn.
He n3Bnekante aepkatenb GunbTpa C MONOTbiM Kode, Koraa
yepes Hero NPOXoAnT BOAA, TaK Kak B 3TO BpeMs YCTPONCTBO
HaAXOAWTCA NOJA AaB/IEHUEM.
He ncnonb3ynTe yCTPONCTBO, €Ny NOAA0H ANA CMBa BOAbI U
CeTKa He YCTaHOB/EHbI Ha MeCTO.
OTKnoUMTE NPUOOP OT SNEKTPOCETN NOCSIE OKOHYAHNA
NCNONb30BaHWA, a TaKXKe BO BPeEMA ero OUYNCTKN.
OTcoegunHANTe BUNKY OT PO3eTKM B C/ly4yae BO3SHUKHOBEHUA
npo6nem npu paboTe yCTPONCTBA, a TakXKe nepep ero
OUYNCTKOMN.
He TAHWTe 3a Kabenb, UTOObI OTCOEAUHUTD BUJIKY .
Kabenb nuTaHuA He gomkeH ObiTb 6GIM3KO pacnonoXxeH nmbo
NprKacaTbCA K rOPAYMM YaCTAM YCTPONCTBA, UCTOYHMKAM
Tenna uim oCTPbIM KpasM.
Bo BpemsA ncnonb3oBaHUA YCTPOMCTBO HE JONMMXKHO
HaxOAMTbCA B WKaody.
CM. MHCTPYKLMW MO YAANEeHUIO HaKMMN 13 YCTPONCTBA.
Bce meponpuaTng, 3a NCKNOYEHNEM OUNCTKN U €XKeHEBHOIO
TEXHNYECKOTO 06CNYKNBAHWA, AOMKHbI BbINOTHATLCA
crneynanmcTomM aBTOpPr30BaHHOIO CEPBMCHOIO LIEHTpPA.
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m CnefynTte MHCTPYKLUMAM PYKOBOACTBA O TOM, MO>KHO I MbITb
HeKOTOpble NPUHAANEXHOCTU UK CbEMHbIe YacTu npnbopa B
NOCYAOMOEYHON MaLLVHe.

m B yenax 6e30nacHOCTN UCMONb3yNTe TONbKO
npeaocTaBeHHble MPOU3BOAMTENEM aKcecCyapbl 1 3anacHble
YyacTu, NpefHa3HavyeHHble ANA AaHHOMO YCTPOMCTBA.

B YCTPONCTBO He npegHa3HavyeHo ANnsa npurotoBieHuns
HaNMUTKOB AJ1Aa AeTen mnaglwe 2 ner.

W Bce ycTponcTBa NpoXoaAaT CTPOrnin KOHTPOb KavyecTsa.
MNpoueaypbl KOHTPONA NpeaycMaTPUBatOT GpaKkTnyecKme
NCNbITaHWA CNTyYaliHO BbIOPAHHbIX YCTPOWCTB, YTO NO3BONAET
[enatb BbiIBOAbl 06 0COOEHHOCTAX SKCMyaTaLmn.

B Y7100bl CHN3NTb PUCK NOSTyYEHMA TPABMbI, HE OCTaBnANTe
Kabenb CBMCAOLWUM CO CTOMA UK paboyer NoOBEPXHOCTH, rae
€ro Mo<eT NOTAHYTb pebeHOK nnn KTo-H1byab MoxkeT 06 Hero
CMOTKHYTbCA.

m byfbTe BCcerga BHUMaTENbHbI, KOrAa YCTPOWCTBO NOAKIYEHO
K 9NEeKTPOCETU U BKITOUYEHO.

B Hukorga He HannBanTe B @MKOCTb XONOAHYI0 BOAY Cpasy
nocsne ynkna npurotoneHunsa kode. [lante yCTPONCTBY OCTbITb
nepeg cnegyowym npurotToBieHneMm.

B He cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha rOPAYUYHO ra3oBYHO UK
SNEeKTPUYECKYIO NAUTY UK PAJOM C HEl, a TaKXe B
pa3orpeTyto neybo.

B /Icnonb3ynTte yCTPOUCTBO TONbKO MO Ha3HaYeHuIo.

B Hukorga He npuKacanTecb K yCTPOMCTBY MOKPbIMU PyKaMMU.

B He cTaBbTe Ha YCTPOWCTBO HUYErO ropAYero.

BYKJIET - 3AMOBIKHI 3AXO4U

B YBa)KHO NpounTanTe iHCTPYKLilO 3 eKcnayaTauii nepep
nepLnM BUKOPUCTaHHAM NMPUCTPOIO Ta 36epexiTb ana
AoBiaokK y man6ytHbomy: KRUPS He moxe HecTun 6yab-AKy
BianoBiganbHiCTb 3a HEBiANOBiAHe BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO.

B JInwe anAa puUHKIiB HEEBPOMENCbKNX KPaiH:

- Len npucTtpin He Npu3HaYeHnn Ana BUKOPUCTaHHA
ocobamu (B TOMy Umcni AitbMum) 3 06MeEXeHUMN Gi3NUYHMY,
CEHCOPHUMIM abO PO3YMOBUMM MOXKINBOCTAMM, abO 3
BiCYTHICTIO JOCBiAY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM BUNAaAKiB, KON
BOHW 3HaX0AATbCA Nif HArNAA0OM abo NPOIHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO 006010,
BiANOBIAaNbHOLO 3a iXHI0 6e3neky.

- [T NOBUHHI 3HaXOQUTUCH Mi HAarNALOM, LWO6 BNEBHUTUCD,
LLLO BOHM He rpatoTb 3 MPUCTPOEM.

B He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN, AKLLO NOLWKOAMXKEHO LWHYP
XMBNeHHsA abo wrencenb. LUHyp XnBneHHA NoBUHEH ByTn
3aMiHeHWI BUPOOHNKOM, NOro CepBiCHOK Cnyx60to0 abo
aHanoriyHo KkeanipikoBaHMMM 0cobamu, LWOO6 YHNKHYTK
Hebe3neKwu.

B Baw npucTpin npusHaveHnin gnsa nobyToBOro BUKOPUCTaHHA
TiIbKN B JOMALLUHIX YyMOBaX Ta Ha BUCOTI HMX4Ye 2000 m Hag,
piBHEM Mops.

B He 3aHyploniTe NPUCTPIN, LIHYP XKMNBeHHA abo wrencenb y
BoAy abo iHWi pignHN.

B Baw npucTpin npu3HaveHnin Tinbkn gna nobyTtoBoro
BYKOPWCTAHHA.

B BiH He Npur3HayeHn ANA BUKOPUCTAHHA Yy HAaCTYNHUX chepax
3aCTOCYBaHHSA, Ta rapaHTisa He Oyae 3aCTOCOBYBATUCA NPY
KOPUCTYBaAHHI:

— Y KYXOHHMX NPUMILLEeHHAX ANA NepcoHasny marasuHis, odicis
Ta iHWKMX POO6OUNX NPUMILLEHD;
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- Yy bepMepCbKuX NPUMILLEHHSX;

- KJNEHTaMW B roTensax, MoTeNax Ta iHWKWX 3aknagax ans
NPOKMBAHHA;

-y 3aKnagax Tmny "HouiBnA 3i CHigaHKoOM",

B /114 ynlleHHA Baloro NpPUCTPOLO 3aBXAN AOTPUMYNTECA

IHCTPYKUII 3 YMLEeHHSA:

- BigkntouiTb NpUCTpin Big pO3eTKMW.

- He MOXHa unctnTn NnpucTpin, KoK BiH LWe rapAavnin.

- OunwyynTe BONOrot TKAaHNHO abo rybKoto.

- Hikonu He 3aHyptlonTe NPUCTPIN Yy BOAY Ta He CTaBTe NiJ
NPOTOYHY BOAY.

m [NOlMNEPEOMKEHHA: Y BnagKy HenpaBunbHOro BUKOPUCTaHHA
LibOro MNPUCTPOLO iCHY€E Hebe3neKka TpaBMyBaHHS.

m [TOMNEPEAMKEHHA: Micna BUKOpUCTaHHA He TOpKanTeca
rapAYMX NOBEPXOHb (MepKONALiNHY roNoBKY, NNacTUHa AnA
nigirpiBaHHA YalKky, TprMau ¢inbTpa Ta NapoBe ConJo), Wo
niagaTbCa Ail 3aNUWKOBOro Tenna.

B byabTe ob6epexHi nig Yac BUKOPUCTAaHHA NApoBOi TPYOKY,
OCKINIbKM Mapa MoXe CIPUYNHUTI ONiKMK.

W [lepeKkoHanTecs, Wo Tpnmay ¢inbTpa WiflbHO BCTaHOBIEHUI
nepeg TMM, AK NPONyCKaTh Yepes HbOoro Kasy.

B Jlvwe anAa puHKIiB EBPONenCbKNX KpaiH:

- Uen npuctpin moXxHa BUKOPUCTOBYBATU JiTAM BiKOM
L OHaMeHLLe Bif 8 pOKiB, 32 YMOBMW, LLLO BOHWN 3HAaXOAATbCA
nig HarnNAZOM Ta NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO 6e3neYyHoro
BMKOPWCTAHHA NPUCTPOIO, Ta MOBHICTIO YCBiAOMIIIOOTb
3B'A3aHi 3 UMM Hebe3nekun. YnweHHA Ta KOPUCTYBaLbKe
06cnyroByBaHHA He NOBMHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU, 3a
BUHATKOM BMNAAKIB, AKLLO BOHM Y BiLli cTaplle 8 poKiB Ta
3HaxXo[ATbCA Nif HAarNAAOM [OPOCIINX.

- 36epiranTe NPUCTPIl Ta NOro WHYP B HEAOCTYNMHOMY MiCLi
ANA fiTen Bikom Ao 8 pokiB.

- Lle npucTpint MoXKHa BUKOPUCTOBYBATK 0cobam 3

ob6MeXeHUMN Gi3NYHNMK, CEHCOPHMMIM ab0 PO3YMOBMMM
MOXJIMBOCTAMM, ab0 3 HeJOCTaTHIMM JOCBIAOM YK
3HAHHAMM, 33 YMOBW, LLLO BOHM 3HAXOAATbCA Nig HarnAgom
abo oTpMManu iHCTPYKLUiT Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO, Ta YCBIAOMIIOIOTb Hebe3neKu.
- [iT He NOBWMHHI rpaTn 3 NPUNAgOM.
AnA nigknioyeHHA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYINTE TiNIbKK
3a3emsieHy po3eTKy. BneBHiTbcA, WO Hanpyra *XNBNEeHHS,
BKa3aHa Ha NacnopTHi Tabnuyuui npuctpoto, Bignoeigae
Hanpysi Ballol efleKTpomepexi.
He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO BiH He npauytoe
HaneXHMM YNHOM abo € NOWKOAKEHMM. Y TaKOMY BMMaAKy
3BEPHITbCA [0 YNOBHOBAXEHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.
Byab-Aka nomunka B enekTpnyHOMY 3'€AHaHHI aHyNIOE BaLly
rapaHTito.
He 3HimalTe Tpnmau $inbTpa, WO MiCTUTb MeNeHy KaBy, Mig,
Yyac NPOXOAXKEHHA Yepe3 HbOro BOAN, OCKINbKM B Liel Yac
NPUCTPIN 3HAXO4NTBLCA NiJ TUCKOM.
He BMKOPUCTOBYMTE, AKLLO NiAO0H A/1A Kpanesib Ta peLiTka He
3HAXOAATbCA HA MiCLi.
BigkntoyiTb NpUCTpin Big po3eTKK MicNA 3aBepLUeHHA
BUKOPUCTAHHA Ta Nepes YMLEHHAM.
BunmiTb Wwtencenb 3 po3eTkn y BUNaaKy BUHUKHEHHA
npobnemu nig yac ekcnnayaTauii abo nepeg YNWEeHHAM
NPUCTPOIO.
He TArHiTb 3a WHYp ANA BiAKMOYEHHA NPUCTPOLO BiJ PO3ETKN.
LHYp »NBNEHHA HIKONW He NMOBUHEH 3HAXOAUTUCA NO6NM3Y
ab0 KOHTaKTyBaTM 3 rapAYMMUN YaCTUHAMK NPUCTPOIO,
no6nmsy gxepen Tenna abo Hag rocTpUMM Kpasmu.
Mpwunag 3a60pOHAETLCA CTaBUTY Y Wady, KON BiH NpaLtoe.
AnBITbCA IHCTPYKUIT WOAO BUAANEHHA HaKUMYy 3 BaLLOro
NPUCTPOIO.

| YKpaiHcbKa |
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W Bci BTpyYaHHA, KpiM YMLLEHHA Ta LWOAEHHOro 06CyroByBaHHSA
CroKMBayeM, MNOBMHHI BUKOHYBATMCb YMOBHOBAXKEHNM
CEepPBICHMM LIEHTPOM.

B BigoMocCTi Npo Te, UM MOXKHa MUTN B NOCYAOMUIMHIN MaLUWHI
[eAKi akcecyapu abo 3HIMHI feTani, AnB. B MOCIOHMKY 3
ekcnnyartauil.

B 33414 Baloi 6e3neKn BUKOPUCTOBYNTE TiNbKM akcecyapu
Ta 3aMacHi YacTUHW, NPU3HAYeHi ANA BaLIOro NpuUcTpoIo, Bif,
BUPOOHMKa.

B Llen npucTpin He NprU3HAYEeHN ANA BUrOTOBIEHHA HaNoIB AnA
HEMOBAT BIKOM 10 2 POKiB.

® Bci npucTpoi nignaraioTb npoueaypam CyBoporo KOHTPOJSIo
AKOCTI. Lle BKNtoyae Tect $akTUYHOro BUKOPUCTAHHSA Ha
BMMNaAKOBO BMOPaHMX NPUCTPOSAX, YAM MOXKHA MOACHUTY
HaABHICTb OyAb-AKNX O3HaK KOPUCTYBaHHA.

W L1106 3MeHLWNTM pU3MK TPaBMYBaHHS, HE 3anuLWanTe WHYpP
3BMNCATK 3i CTONY UM NPUNABKa, A€ 32 HbOro MOXKe MOTATHYTH
AVTUHA, @00 XTOCb MOXe CMOTUKHYTUCA.

B 3aBXAM 3aMwanTeca NUAbHUMK, KONW Npuiag nigKknoyeHo
[0 PO3eTKM Ta BBIMKHEHO.

®m Hikonu Ha HanvBawnTe XONo4HY BOAY B pe3epByap Bigpasy
nicnAa U1Ky 3aBaproBaHHA. [lante NpUCTPO0 OXONOHYTU MiXK
NPUroTyBaHHAMM.

B He cTaBTe Ha Y1 N0613y rapAYoro ra3oBoi abo enekTpuYHoOI
KoH$OpPKM, abo B HarpiTy AyXOBKY.

B BukopucTtoBynTe NpuUCTPIn TiNIbKM 3a NPU3HAYEHHAM.

B Hikonu He TopKanTeca NPUCTPOI0O MOKPUMU PyKaMu.

B He cTaBTe rapayi npegmeTy Ha Npunag.

MANUALUL CU MASURI DE SIGURANTA

m Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie =
inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-le §

pentru referinte ulterioare: KRUPS nu-si poate asuma nicio

responsabilitate pentru utilizarea aparatului neconform.

m Doar pentru pietele neeuropene:

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

m Nu folositi aparatul daca cablul de alimentare sau stecherul
sunt deteriorate. Cablul de alimentare trebuie sa fie inlocuit
de catre producator, serviciul post-vanzare sau de persoane
calificate, pentru a evita orice pericol.

m Aparatul dumneavoastra este destinat numai unei utilizari casnice,
ininteriorul locuintei si la o altitudine mai mica de 2000m.

m Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in
apa sau orice alt lichid.

m Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

m Acesta nu este destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar
garantia nu se va aplica pentru:

- Zone de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri
si alte medii de lucru;

- Pensiuni;

- De catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- Medii de tip cazare si mic dejun.
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m Intotdeauna urmati instructiunile privind curatarea aparatului:

- Deconectati aparatul de la priza.

- Nu curatati aparatul cand acesta este fierbinte.

- Curatati aparatul cu o carpa sau burete umezit.

- Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau sa-l amplasati
sub jet de apa.

m AVERTISMENT: Exista riscul producerii unor accidente daca nu
utilizati corect acest aparat.
®m AVERTISMENT: Dupa utilizare, nu atingeti suprafetele fierbinti

(capul de extractie, placa de incalzire a cestilor, suportul de

filtru si duza de abur), supuse caldurii reziduale.

m Aveti grija atunci cand duza de abur este folosita deoarece
aburul poate provoca arsuri.

m Asigurati-va ca suportul filtrului este bine fixat inainte de a
folosi aparatul.

m Doar pentru pietele europene:

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de cel putin
8 ani, atat timp cat acestia sunt supravegheati si li s-au
dat instructiuni despre utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu se face de catre
copii daca nu sunt mai mari de 8 si sunt supravegheati de un
adult.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la
indemana copiilor sub 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau a caror experienta
sau cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea
sunt supravegheate sau au primit instructiuni pentru
a utiliza aparatul in conditii de siguranta si au inteles
pericolele.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

m Folositi doar o priza cu impamantare pentru a conecta
aparatul. Verificati ca tensiunea de alimentare indicata pe
placuta de identificare a aparatului sa corespunda cu cea a
instalatiei de alimentare cu curent.

®m Nu folositi aparatul daca acesta nu functioneaza corect sau
daca a fost deteriorat. Daca se intampla acest lucru, contactati
un centru de service autorizat.

m Orice eroare de conexiune electrica va anula garantia.

m Nu scoateti suportul filtrului continand cafeaua macinata
in timp ce apa trece prin el, deoarece aparatul se afla sub
presiune la acel moment.

m Nu folositi daca tava de scurgere si grila nu sunt la locul lor.

m Scoateti aparatul din priza atunci cand ati terminat cu el si
atunci cand il curatati.

m Scoateti stecherul daca apare o problema in timpul
functionarii sau tnainte de a curata aparatul.

® Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

m Cablul de alimentare nu trebuie sa fie aproape de sau in
contact cu partile fierbinti ale aparatului, langa o sursa de
caldura sau pe o muchie ascutita.

m Acest aparat nu trebuie amplasat in interiorul unui dulap in
timpul utilizarii.

m Consultati instructiunile pentru eliminarea pietrei din aparat.

m Toate celelalte interventii, altele decat curatarea si intretinerea
de zi cu zi de catre client, trebuie sa fie efectuata de catre un
centru de service autorizat.

m Consultati manualul de instructiuni pentru a afla daca exista
accesorii sau componente detasabile care se pot pune in
masina de spalat vase.

m Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati numai accesorii i
piese de schimb ale producatorului proiectate pentru aparatul
dvs..

m Acest aparat nu este potrivit pentru prepararea de bauturi

pentru copilasi sub varsta de 2 ani. 1
7

| Romana |
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m Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control
al calitatii. Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate
selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

m Pentru a reduce riscul de ranire, nu lasati cablul sa atarne
peste masa sau tejghea, acolo unde acesta poate fi tras de un
copil sau impiedeca pe cineva.

®m Ramaneti intotdeauna vigilent cand aparatul este in priza si
este pornit.

m Niciodata nu turnati apa rece in rezervor imediat dupa
un ciclu de preparare. Lasati aparatul sa se raceasca intre
preparari.

®m Nu amplasati pe sau in apropierea unui aragaz sau arzator
electric, sau intr-un cuptor incalzit.

m Nu folositi aparatul in alte scopuri decat cele pentru care este
destinat.

m Nu utilizati niciodata aparatul cu mainile ude.

®m Nu asezati nicio piesa fierbinte pe aparat.
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Bpoluypa c nHcTpyKumn 3a 6e3onacHoCT

B Monsa, npouyeteTe BHUMATENIHO MHCTPYKLUMUTE 3a
ynotpeb6a, npeau aa nsnonssarte Bawna ypea 3a npbe
NbT, 1 rn 3anaseTe 3a 6baewm cnpaBku: KRUPS He Hocn
OTrOBOPHOCT 3a HenpaBu/Ha ynotpeba Ha ypepaa.

m Camo 3a nasapw n3ebH EBpona:

- To3un ypep He e NnpefHa3HayeH 3a ynotpeba ot nnua
(BKNIOYMTENHO Aeua) C HamaneHn GU3nNYeckn, CETUBHU U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, HATO C NINMCA Ha OMUT U 3HaHUSA,
OCBEH aKo Te He NonyyaT HabnaeHne N NHCTPYKL K
OTHOCHO ynoTtpebaTa Ha ypeaa OT nue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30nacHoCT.

- Jleuata TpaA6Ba fga ce HabntogaBarT, 3a Aa He CUM UTPaAT C
ypega.

B He n3non3Baite ypefa, ako 3axpaHBalyma kaben nnu wencen
ca noBpeneHun. 3axpaHBaWmAT Kaben TpsAbBa Aa ce cMeHA
CaMo OT NPOU3BOAUTENA, CienpogaxbeHna My cepeu3 Unu
APYrn KBanuduumpaHu nuua, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

W BawunAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a JoMalluHa ynotpeba B
pPamMKMTE Ha LOMAKVUHCTBOTO M MPU HaAMOPCKa BUCOYMHA NOoA
2000 m.

B He noTananTe ypefa, 3axpaHBalyma kaben nnu wencena BbB
BOAA N APYr TEUYHOCTN.

B BawunAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a JoMallHa ynotpeba.

m Ton He e NpeHa3HauyeH 3a ynotpeba 3a cnegHUTe Lenn 1
rapaHuuATa HAMa fa Baku 3a:

- Oduc-KyxHun B odurcy, marasnHmn n gpyra pabotHa cpena;

- Qepmy;

- OT KnneHTUTe Ha XoTenu, MOTeNu 1 Apyrn MmecTa 3a
HACTaHABAHE;

- Cpepa 3a HacTaHABaHe TWM ,HOLLYBKa 1 3aKycKa”.

B BuHaru cnegBanTte MHCTPYKUMMTE 3a NOYMCTBaHe Ha Bawwus

ypen:

OTKaueTe ypefa OT KOHTaKTa.

He nounctBanTe ypefa, AOKATO e ropeLy,.

MouncTBanTe C BNaXHa Kbpna uin rooa.

Hukora He noTtanAnTe ypeaa BbB BOAA M HE IO NOCTaBANTE

nog Tevalla Boga.

BHUMAHWE: Nma puck oT HapaHABaHe, ako He 13non3earte

ypena npaBuiHo.

BHUMAHWE: Cneg n3non3BaHe He JOKOCBaNTE ropeLwmre

NOBBPXHOCTY (LeaKaTa, Abprkava 3a punTbpa NocTaBKa 3a

3aTONMAHE Ha YalluM 1 Ato3aTa 3a nNapa), 3aAbpKanm ocTaTbyHa

TONAMHa.

BHMMaBanTe npu n3non3saHe Ha NapHaTa At03a, Tbi KaTto

napaTta Mmoxe Aa NPUYNHN U3rapAaHunA.

3aQbMmKNTENHO NOCTaBANTE Abprkava 3a PUNTPU NABTHO,

npean aa nyckate KadpeTo Aa MUHABA NpPe3 Hero.

Camo 3a eBponenckuTe nasapu:

- JpbXTe ypena n kabena My n3BbH obcera Ha fiela nog
8-roagnwHa Bb3pacT.

- To3n ypen moxe fa ce n3nonsea OT ivua C HaManeHn
b13MYeCcKm, CETUBHU NN YMCTBEHW CMOCOOHOCTN Mnu
C HeJOCTaTbyHM ONUT WX 3HAHWA, aKO Te nonyyaT
HabnogeHne Nm ca NoNYYUIN NHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHo
13nos3BaHe Ha ypeaa u pa3bupat onacHoCTUTe.

- Jleuata He TpAbGBa fa CM UTPaAT C ypeaa.

BkntouBanTe malumHaTa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [IpoBepeTte

[anv BONITaXa, NOCoYeH Ha TabenkaTta Ha ypefa, OTroBapA Ha

BONTaXka Ha BalwaTta enekTpryecka MHCTanayms.

He n3non3BainTte ypepaa, ako He paboTu NpaBUIHO Un €

6un noBpeaeH. B TakbB cyyali ce CBbp)KeTe C OTOPU3NpPaH

CepBU3EH LEHTDBP.

BcAKaKBO NorpeLlHo enekTpruyecko CBbp3BaHe Lie aHynmpa

rapaHumaTta Buw.

|51>nrapCKv||
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B He BafeTe AbpKaya 3a GUNTPKU, KOUTO CbAbP>Ka CMIIAHOTO
Kade, goKaTo BoJaTa NpemMrHaBa npes Hero, Tbil KaTo B TO3M
MOMEHT YpeabT e Nnoj HansiraHe.

m He n3nonsBalite ypeaa, ako TaBaTa 3a OTTMUYaHe 1 peLleTKaTa
He ca Ha MACTOTO CI.

W Bagerte wencena Ha ypeaa OT KOHTaKTa, KOrato npuksoumnTe
[la o M3MoN3BaTe 1 KOraTo ro novyncTeare.

B /I3BafieTe Wencena, ako Bb3HMKHe Npobnem rno Bpeme Ha
paboTa 1 Npeaun Aa noyncTeaTte ypeaa.

m He gbpnanTte Kabena, 3a Aa n3BagmTe LeNcena Ha ypeaa.

W 3axpaHBaWKAT Kaben He 6bmBa HMKoOra aa 6bae 61130 oo UnNKn B
KOHTAKT C ropeLyuTe YacTh Ha ypeaa, HUTo 651130 A0 N3TOYHMK
Ha TOM/IMHA UM BbPXY OCTbP Pbo.

B YpenbT He 61Ba fla ce NOCTaBA B LWKad, KoraTto ce N3nos3Ba.

B B1XKTe MHCTPYKLMKTE 3a NpemMaxBaHe Ha BapOBMKOBUTE
HaniacTABaHWUSA OT ypesa.

B BCUYKKN MHTEPBEHLINN C U3K/TIOUYEHME Ha MOYNCTBAHETO
N BCEKMAHEBHATA NOAAPBKKA OT KNneHTa TpAbBa Aa ce
N3BBPLLBAT OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBHP.

m HanpaBeTe crpaBKa C PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, 32 Aa
pa3bepeTe Aanv HAKOW akcecoapu Uiv NoABUMMKHM YacTu
MoraT fjla ce MUAT B CbAOMMUANHA MaLLMHa.

B B nmeTo Ha cBOsiTa 6€30NacHOCT N3Non3BalnTe cCamo
aKcecoapu 1 pe3epBHM YacT OT OPUTMHANHUA
npou3BoauTen, NnpegHasHayeH 3a Bawwa ypeg.

m To3u ypep He e NoAxXoAAL 3a NPUroTBAHE Ha HAaNUTKM 3a
6ebeTa nopa 2-roanilHa Bb3pacT.

B BCcrukmM ypean npemMmnHaBaTt CTPUKTHN NpoLeaypu 3a KOHTPOJI
Ha KauecTBOTO. Te BKJOYBAT peasiHy TeCTOBE Ype3 Mosi3BaHe
Ha ypeau, n3bpaHu Ha NPoOn3BOJSIEH NPUHLNM, KOETO MOXe Aa
005ICHM eBeHTYaNnHUTe Cnean oT U3MNoJ3BaHe No HOBUA Ypea.

B 3a 1a HamanuTe puUCKa OT HapaHABAHUSA, He OCTaBANTe Kabena
[a BUCK Npe3 macaTta Unn NioTa, KbAETO HAKOE [leTe MOXe [a
ro ApbHE UK HAKOWN YOBEK MOXKe fa Ce CMbHe.

B BnHarm octaBanTte 6,£I,I/|TeJ'IHVI, KOraTo wencenvT Ha ypeaa €
BKapaH B KOHTAKTa " TOW € BK/IOYEH.

B Hukora He HanuBanTe CTyA€Ha BOJa B pe3epBOapa
HenocpeancTBeHo cen UMKbi 3a npaBeHe Ha Ka(be. OcraBeTte
ypeaa Oa N3CTUHE Mmexxay NpuroTBAHNATA.

B He nocTtaBanTte BbpPXY 1in 6nun3o OO ropeu rasoBs nnu
eJIeKTpn4eCkn KOTN10OH, HATO B 3arpATa (I)ypHa.

B He nsnonssamnTte ypeaa 3a opyru uesin, OCBeH no
npegHasHa4eHNETO My.

B Hukora He u3nonseanTte ypeaa C MOKpUu pbLUe.

B He nocTaBAnTe KakBUTO 1 Aa 6uno ropewn sewmn Bbpxy

ypena.

CAKTbIK WWAPAJIAPHI KITAMNLWUIACHI

m Kypangbl anfaw peTt kongaHy angbiHaa nanganany
HyCKayrapblH MYKUAT OKbIM LWbIFbIM, aHblKTama Kyparsbl
peTiHae caktan KonblHbI3: KRUPS komMnaHusicbl KypanibliH
HyCKayfa ColKecC KorngaHblfiMaraHbl YLUiH XayankepLuinik
TapTnangbl.

m Tek Eyponanblk emec HapbIKTap:

- byn kypan guaukansik, cesimTanablk Hemece onnay
kabineTi wekTeyni Hemece Taxipnodeci meH Binimi
XeTKinikci3 Tynranapably, (6anapabl Koca) kongaHybiHa
apHanmMaraH. OnapgblH Kayinciagiri yLiH xayanTbl
TyNfaHblH 6akKblnaybIMeH XXaHe Kypangbl nanganaHy
Typarnbl Hyckaynapbl 6epinreH xarganga faHa
KkongaHyblHa 6onagbl.

- bananapgblH KypanMeH onHamayblH KaJaranay KaxeT.

m KyaT CbIMbl HEMeCe LTencenbaik yilbl 3aKkbiMaanfaH
bonca, Kypanabl nangananyra 6onvangbl. Kayincisgik
MakcaTblHOa KyaT CbIMblH ©HAipYLUI, OHbIH, CcaTbIn anygaH
KEWiHr KbI3BMET KepCceTy opTarblfbl HeMece TUICTI BiNiKTiniri
BGap MamaH aybICTbIpFaHbl XX6H.
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m byn KypbiniFbl TEK YUAIH iwiHAae xoeHe 2000 m-aeH TeMeH
OMIKTIKTE KOnaaHyFa apHanfFaH.

m Kypangbl, OHblH KyaT CbIMbl MEH LUTENCENbAIK YLIbIH CyFa
Hemece backa CyMbIKTbIKKa cariMaHbI3.

m Ci3giH KypanblHbl3 TEK YUAE NanganaHyfa apHasnfaH.

m On TemMeHAaeri opblHAapaa nanganaHyra apHanMmaraH XXoHe

navganaHbiiiFaH Xafganaa Keningik KyLwi >xonbinagbl:

- AyKeHaep, KeHcernep MeH backa XYMbIC opTalapblHOafbl

KbI3METKepsiepre apHarsfaH ac yu;

- (hepmanap;

- KOHaK ynnepae »aHe 6acka yakpITlla ToKTay
opblHAApbIHAA TYTbIHYLWbINTAPMEH;

- TeceK NeH TaHfbl ac 6epineTiH opbiHAapAa.

m KypbUiFblHbI MblHA HYCKayriapfa CauKec TasasiaHbl3:

- Kyart Kke3siHeH axblpaTbiHbI3.

- blcTbIK Ke3iHae Tasanayfa 6onmangbl.

- ObiMkbin WwybepekneH Hemece rybkaMmeH TasanaHpl3.

- Cyra manyra Hemece afblH CyablH acTblHa KOtfa
oonmangbl.

m ECKEPTY: [ypbiCc KongaHbinMaca, xapakat any kayni 6ap.
m ECKEPTY: KongaHbin 6onfaHHaH KemiH, KanfFaH Xblybl
cakTanfaH bICTblK 6eTTepai (Cy AeHreniH KepceTkill,

LWbIHBIAAKTbI XbINbITYFa apHanfaH Tabak,cy3ri ycTafblILbl

XXoHe Oy LWbIFaTblH CaHblfay) ycTaMaHbI3.

m by WbifaTbliH WYMEKTEH BankaHbI3: OyaaH Kymin KanyblHbI3

MYMKIH.

m KogheHi eTkizbec BypblIH, Cy3ri yCTafbllWblHbIH OPHbIHA

Bepik opHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

m Tek Eyponanbik HapbikTap:

- Kypangbl narnganaHy 6omblHLWA Hyckaynap 6epinin,
KayinTep Typanbl TonbIK Xxabapaap eTinreH xarganaa,
Oy Kypanabl epecekTiH 6akbinayblIMeH 8 xacTaH YIikeH
Gananap KongaHa anagbl. Tasanay »aHe KyTiM KepceTy

LapanapblH 8 XacTaH ackaH bananap epecekTiH,
BakblriaybIMeH FaHa Xyprisyi Kepek.

- Kypangpl >keHe OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TorimaraH
GananapablH KOsbl XXETNEWTIH Xepae cakTaHb!3.

- byn kypangbl pusmnkansik, cesimTanabik Hemece
onnay kabineTi wekTeyrni Hemece Taxipnbeci MeH
Binimi XeTKinikcia TynfFanap Tek kayanTbl aJaMHbIH,
BakbliaybIMeH XaHe Kyparnabl kayincis Typae
nanganaHy Typansl Hyckaynap 6epinin, kayintepai
TOSbIK TYCIHIEH XXafganaa faHa KongaHa anagbl.

- bananapablH KypblffbIMEH OMHaybiHa 6onmangbl.

m KypbUifFbliHbI KyaT Ke3iH KOCY YLLUIH Xepre TyMblKTanfaH
po3eTKaHbl NanganaHbiHbI3. KypangbiH 3aybITTbIK
TakKTacblHOa KOPCETINIreH KepHeyaiH KyaT Kes3i KepHeyiHe
COUKeC KerneTiHIHE Ke3 XKEeTKI3iHi3.

m [lypbIC icTeMece HeMmece 3akbimaansaH 6onca, Kypanabl
kongaHbaHbl3. OcblHOam xafganm opbiH anca, eKineTTi
KbI3MET KepCceTy opTarnblfbiHa XxabapnacbiHbI3.

B OnekTp 6annaHbICbiHOafbl KaTe KeningikTiH KYLWiH )Xoaabl.

m Cy afbIn TypFaHga, yHTaKkTanfaH koge canbiHFaH Ccy3ri
YCTafbllWbIH WblFapMaHpbl3, cebebi kypan on Kkesae KbiCbiM
acTbiHga bonagpbi.

B TaMLbl XXMHanNaTblH Haya MEH TOP OpbIHAAPbIHAA
Typmaca, KongaHbaHbl3.

m Kypangbl nanganadbin 6osfaHHaH KeNiH XXaHe Tasanay
KaxkeT bonrFanaa, TOK Ke3iHEH aXblpaTbIHbI3.

m Kypangbl nanganady 6apbicbiHAa kaHgan aa 6ip macene
TyblHOAca HeMece Tasarnay angblHaa, Wwrencenbaik ywThbl
CYbIPbIHbI3.

m Kya ke3iHeH axblpaTkaHia, CbIMHaH TapThaHbI3.

m KyaT CbIMbl KypanblH bICTbIK 6enLekTepiHe Tvin Hemece
XaKblH TypMmaybl, COHAAN-aK by Ke3iHiH XaHblHa
HemMece OTKIp XXMEKKE KOMbINIMaybl KEPEK.
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m [larganadbin XaTtkanga 6yn KypbinfFbiHbl LWKadka konmay
Kepek.

m Kypangbl KaktaH Tasanay HyckaynapblH KapaHbl3.

m Tasanay aHe KyHOEeniKTi KyTiMHeH Backa KbI3MeT KepceTy
apeKeTTepi eKINeTTi KbIBMET KepceTy opTarnblfbiHAA
opblHOanybl Kepex.

m Kelnbip kepek-xapakrapablH Hemece anbiHbanbl
BenwekTepaiH blabIC XYyFbllWTa XyyFa 6onaTtbiHbIH 6iny
YLWIiH HYCKaYyNbIKTbl KapaHbl3.

m Kayincisgik makcatbiHAa eHAIPYLWiHIH KypanbiHbI3fa
apHanbIn acarfaH Kepek-Xapakrapbl MEH KOCbIMLLA
GenwekTepiH faHa nanganaHblHbI3.

m byn Kypan 2 acka TonMaraH bananapfa CyCblH
AavblHOayFa apHanMaraH.

m bapnblk Kypangap KataH cana TekcepiciHeH eTteai. OHga
Ke3oewncok TaHdanfaH Kypangapfa CblHaKTap »acanagbl,
onap KorngaHbiC cangapbliH TyciHaipea.

m XKapakar any KatepiH asanTy yLUiH, CbiMObl YCTeNaeH
canbblparaH Kyni kanablpMaHbl3: 6ananap TapTbin, Terin
anybl Hemece 6ipey wanblHbIN Kanybl MYMKIH.

m KypbUiFbl po3eTKara KOCbISIFaH XaHe KOCYrbl Kesae
apKallaH Kblpafbl OONbIHbI3.

m KanHaTbin BonFaHHaH KeriH, biabicka bipaeH mysganm cy
KyMmaHbI3. Kode ganbiHgay apacbiHaa Kypanibl CybITbin
arnblHbI3.

m blcTbIK ra3 Hemece anekTp NeLwTepaiH XXaHbiHa HeMece
KbI3faH NELUTIH illiHE canMaHbI3.

m Kypangbl apHaysbl KorigaHbicbiHaH 6acka makcaTtTa
namganaHoaHbI3.

m Kypangb! binfFangbl KONMeH nanganaHbaHbl3.

m Kypbinfbifa bICTbIK OenikTepai KoMMaHb!3.
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BROSURA SA SIGURNOSNIM UPUTAMA

m Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute
za uporabu i sacuvajte ih za buduée potrebe. KRUPS
ne preuzima odgovornost u sluéaju neodgovarajuce
uporabe uredaja.

m Samo za trzista van Europe:

- Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
(uklju€ujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacCinu koriStenja uredaja.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvijerili da se
ne igraju uredajem.

m Ne Koristite uredaj ako je strujni kabel ili utikaC oStecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser
ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

m Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim
prostorima u kuc¢anstvu na nadmorskoj visini ispod
2.000 m.

m Uredaj, strujni kabel ili utikaC ne uranjajte u vodu ili u
druge tekucine.

m Uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvu.

m Uredaj nije namijenjen uporabi u sljedeéim primjenama i
jamstvo se necCe primjenjivati:

- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- Na seoskim imanjima;

- Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- U okruzZenjima s uslugom nocenja i dorucka.

m Za CiS€enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za
CiS¢enje.
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- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

- Ne Cistite uredaj dok je vruc.

- Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod
vodu iz slavine.

m UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slu¢aju
neispravnog koristenja aparatal!

m UPOZORENUJE! Tijekom i nakon uporabe ne dotiCite vruce
povrsine (glava za filtriranje, plo¢a za zagrijavanje Salice
drzac filtra i mlaznica za paru) na kojima se zadrzava
toplina.

m Budite oprezni pri koriStenju mlaznice za paru jer para
moze prouzroCiti opekline.

m Uvjerite se da je drzac filtra dobro pri¢vr§cen prije
prolaska kave kroz filter.

m Samo za europska trzista:

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosne dobi od
najmanje 8 godina ako su pod nadzorom i ako su
upucena u siguran nacin koriStenja uredaja i potpuno
svjesna potencijalnih opasnosti. Poslove Cis¢enja i
odrzavanja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

- Ovaj uredaj mogu Kkoristiti osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u siguran nacin uporabe uredaja te ako su
razumjele opasnosti u svezi s tim.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

m Za priklju€ivanje uredaja na strujno napajanje koristite
samo uzemljenu utiCnicu. Provjerite odgovara li strujni
napon naveden na oznacnoj plocici aparata naponu vase
strujne mreze.

m Uredaj ne rabite ako ne radi ispravno ili ako je oStecéen.
Ako se to dogodi, obratite se ovlastenom servisnom
centru.

m Svaka greska u elektricnom priklju¢ku ponistit ¢e jamstvo.

m Ne uklanjajte drzac filtra koji sadrzi mljevenu kavu dok
voda prolazi kroz filter jer uredaj je tada pod tlakom.

m Ne rabite uredaj ako plitica za kapanje i reSetka nisu na
svom mjestu.

m Odspojite uredaj od strujnog napajanja nakon uporabe i
pri Ci8¢enju uredaja.

m |zvucite utika€ iz utinice ako se problem pojavi tijekom rada ili
prije ¢iSCenja uredaja.

m Uredaj ne odspajajte od strujnog napajanja povlacenjem
za kabel.

m Strujni kabel ne smije biti u blizini vrucih dijelova aparata
ili u doticaju s njima, u blizini izvora topline i ne smije se
postavljati preko ostrih rubova.

m Ovaj uredaj ne smije se stavljati u kuhinjski element
tijekom uporabe.

m Pogledajte upute za uklanjanje kamenca iz uredaja.

m Sve zahvate, osim uobi€ajenog CiS¢enja i odrzavanja koje
obavlja korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
m U korisniCkom priru¢niku provjerite smije li se pribor ili neki

odvoijivi dijelovi uredaja prati u perilici posuda.

m Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i zamjenske
dijelove proizvodaca koji su namijenjeni za vas uredaj.

m Ovaj uredaj nije prikladan za pripremu napitaka za djecu
mladu od 2 godine.

m Svi uredaji podlijeZu strogim postupcima provjere kvalitete.
Odnosni postupci ukljuCuju provjere stvarne primjene
sluajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova
kori$tenja.
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m Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, ne stavljajte kabel
da visi preko stola ili radne plo¢e gdje ga moze povudi
dijete ili gdje se netko moze spotaknuti o njega.

m Uvijek budite oprezni kad je uredaj priklju€en na strujno
napajanje i ukljucen.

m Nikad ne ulijevajte hladnu vodu u spremnik neposredno
nakon postupka kuhanja. Pri¢ekajte da se uredaj ohladi
izmedu priprema napitaka.

m Ne stavljajte uredaj na vruée plinske ili elektriCne
plamenike ili druge izvore topline ili u njihovoj blizini.

m Ne rabite uredaj na nacin drukciji od namjenske uporabe.

m Uredajem nikad ne rukujte mokrim rukama.

m Ne stavljajte vruée dijelove na ureda;.

BROSURA SA MUERAMA PREDOSTROZNOSTI

m Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte upute
za koristenje i sacuvajte ih ako bi vam zatrebale
u buducénosti: Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost u slucaju upotrebe aparata koja nije u skladu
s uputama.

B Samo za trzista izvan Evrope:

- Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujudi
djecu) ograni¢enih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
uputstva o nacinu koristenja aparata.

- Djecu je potrebno nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju aparatom.

m Aparat nemojte koristiti ako je kabal za napajanje ili utikac
ostecen. Kabal za napajanje mora zamijeniti proizvodac,
ovlasteni prodajni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi
se izbjegla opasnost.

m Vas aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu u
zatvorenom prostoru samo na nadmorskoj visini manjoj od
2000 m.

m Aparat, kabal za napajanje ili utika¢ ne uranjajte u voduili
neku drugu te¢nost.

m Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

® Nije namijenjen za upotrebu u prilikama navedenim u
nastavku koje nisu obuhvacéene garancijom:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima;

- uvikendicama;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama
smjestaja;

- u prenodistima.

m Prilikom ¢iS¢enja aparata uvijek slijedite upute za CiS¢enje:

- Iskljucite aparat iz napajanja.

- Ne (istite aparat dok je vruc.

- Aparat Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Aparat nikad ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga pod vodu
iz slavine.

m UPOZORENJE: Postoji opasnost od povreda ukoliko se aparat
ne koristi pravilno.

m UPOZORENJE: Tokom i nakon upotrebe nemojte dodirivati
vrele povrsine (glavu za filtriranje, plocu za grijanje Solje, drzac
filtera i mlaznicu za paru), na kojima se zadrzava toplota.

m PaZljivo koristite funkciju za paru jer para moze uzrokovati
opekotine.

m Provjerite da li je drzac filtera ¢vrsto postavljen prije nego
pustite kafu da tece kroz njega.

®m Samo za evropska trzista:

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje
8 godina, ako su pod nadzorom i ako su im date upute
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o sigurnom koristenju aparata te ako dobro razumiju
opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom odrasle osobe.

- Aparat i pripadajuci kabal drzite van domasaja djece mlade
od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe Cije iskustvo
ili znanje nije dostatno ako su pod nadzorom ili ako su
upucene u siguran nacin upotrebe aparata te ako razumiju
moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

m Aparat ukljucite samo u uzemljenu uti¢nicu. Provjerite da li
napon naveden na nazivnoj plocici odgovara vasoj elektri¢noj
instalaciji.

m Aparat ne koristite ako ne radi ispravno ili ako je ostecen. Ako
se to dogodi, obratite se ovlastenom servisnom centru.

m Svim greSkama u spajanju na elektri¢ne instalacije ponistava
se garancija.

®m Nemojte uklanjati drzac filtera u kojem se nalazi mljevena kafa
dok voda prolazi kroz aparat jer je aparat tada pod pritiskom.

®m Nemojte koristiti aparat ako podloska za curenje i mreza nisu
na mjestu.

m |skljucite aparat iz napajanja kad zavrsite s upotrebom i
prilikom cCiS¢enja aparata.

® |zvucite utikac¢ ako tokom rada dode do problemaiili prije
nego $to pocnete distiti aparat.

m Aparat ne iskljuCujte iz napajanja povlacenjem za kabal.

